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פון זיצן און שטיין, 

פון ליגן און גיין 

קאָן מען דאָך װערן מיד! 
זיצ איך און שרייב א ליד, 
גיי איך און שרייב א ליד, 
שטיי איך און שרייב א ליד, 
ליג איך און שרייב א ליד. 
און די אָנגעשריבענע לידער 
גיבן מיר כוח ווידער 

צו זיצן און שטין, 

צו ליגן און גיין 

און צו טאָן די אלע זאכן, 
װאָס מיר װוילט זיך זי ניט מאכן... 


גאַטעניו ליבער... 


מאָסקװוע. עס שנייט. 
אלעקסאנדער-גאַרטן.. . 
איך זע סיך נאָך איצט 
אויף א שליטעלע דאַרטן. 


פון קרעמלוואנט קוקט 

יעדער ציגל פארחידושט: 
װי קומט עס א מיידעלע 
ריידן דאָ יידיש(! 


דעס קאַפּ איך פארווארף 

און איך קוק אויפן טורעם -- 
וי װוּנדערלעך שיין 

איז דער טורעםס געפורעמט! 


און שפעטער, אין שטוב, 
ס'איז בייס אייוועלע ווארעסם, 
דער טשײיניק פארזידט 

מיט א היימישן ליארעם. 


נאָר פּלוצעס -- דער מאמעס 
א זיפצ אזא טריבער : 
--- גאָטעניו ליבער ! 


אויף רוסישן אויסשיט 
פון בלומען און מיסטן 
מיר זיינען געוואקסן 
וי ווילדע געװויקסן. 


דער כוח פון לייקענען 
האָט אונדז פארשיכורט. 
מיר האָבן געמיינט, 

אז מיר ווייסן דעם עיקר. 


געטשאכנעט פון הונגער, 
געשטיקט זִיךְ אין רויכן, 
פארכישופט געזונגען 

פון שרפות באלויכטן. 


אין שטעט און אין דערפער 
געקלאָגט האָבן שטיבער : 
--- גאָטעניו ליבער ! 


און אָט פופציק יאַר 
אוועק מיטן וויכער... 
זיי שפּיגלען זיך װויסט 
אין מצבות און ביכער. 


און מיר, די צעטומלטע 
יידישע קינדער, 

צו ביסלעכװוייז 

ניכטערן אויס זיך אצינדער. 


אָט ערשט ניט געװאַלט 
ניט זען און ניט הערן -- 
איצט קערט מען זיך אום 
מיט א װועג מיט א שווערן. 


ש הוש השור די ידישע ערד 
און איר לעבן, 


דער חשבון דער נייער, 
דאָס גרייט זיין פארגעבן, 

דער ווילן -- פארריכטן 

בלויז זִיךְ און ניט יענעם. 

מיין אוראלטער שטאס -- 

א דערשטוינטע, כ'דערקען אים 


בין איך אויפן ברעג שוין, 
בשלום אריבער !-- 
גאָטעניו ליבער ! 


דאָס צווייטע לעבן 


אין מיין יענעם לעבן, 
אין מיין ערשטן לעבן, 
האָב איך קיין הנחה 
קיינעס ניט געגעבן. 


כ'האָב געװואַלט בלויז זען 

פון שענסטן און פון בעסטן, 
מיט דער העכסטער מאָס 

האָב איך געװאָלט אלצ מעסטן. 


אין מיין איצטיק לעבן, 
אין מיין אנדער לעבן, 

בין איך גרייט פארבייגן, 
בין איך גרייט פארגעבן. 


יענע יונגע הארבקייט 
האָב איך שוין פארגעסן. 
יענע שפּיל אין שטארקייט 
איז מיר לאנג דערעסן. 


יעדער מענטש באזונדער, 
ווייט ניט קיין פולקאַמער, 
איז דאַך פאַרט א װוּנדער 
פון זיין ליבן נאַמען! 


ברידער, מענטשן רייפע, 
צייט די הענט זיך געבן. 
ווייל דאָס צווייטע לעבן 
איז דאַס לעצטע לעבן. 
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צעווישן בארג און טאַל 


עס איז פון בוים געפאלן א מאראנצ, 
אוועקגעקייקלט זִיךְ, אוועקגעטאנצט 
פון בארג אין טאָל, 

אין צווייטן 

און אין דריטן, 

װאָס ער אט אויך געװועזן ערשט א מיטן 
צעווישן נאָך א בארג און נידעריקסטן טאָל, 
פונוואנען ס'האַט דער יס ארויסגעבלאנקט וי שטאָל. 


נאָר דאָ האָט דער מאראנצ זיך אָפּגעשטעלט, 
אזא מין שמעקנדיקער און א פרישער, -- 

אין מיטן וועג געבליבן װוי פארכישופט 

פון אָט דער בארג-און-טאָלנדיקער וועלט -- 

א גאָלדן קייקעלע צעווישן הייך און נידער, 

װאָס אַטאָ װועט עס קייקלען זיך באלד ווידער... 


פֿון צוויי ביז פֿיר 


פון צוויי ביג פֿיר. 
די שטאָט -- אן אויוון א צעגליטער. 
ס'פארמאכט זיך יעדער פענצטער, יעדער טיר. 


הענגט אין דער לופט א גאַלדגעװעבטער ציטער. 


עט הוט די שטאט פון צװײ ביג פיר. 


פּריוואטע הייזער רוען און אנשטאלטן. 

עס רוט דער פּאסטעך און דער ראש-העיר. 
ססוכט יעדערער אין שאָטן זִיךְ באהאלטן 
און איבערזיצן דאָרט פון צוויי ביז פיר. 


נאַר אָטאַָ גייט א מאמע. 
פאר די הענטלעך זי האלט צוויי ייַנגעלעך. 
דער דריטער לויפט נאַך איר. 

דעם קלענסטן א יאָר צװוײי איז, קענטלעך -- 
דריי ברידערלעך --- פון צוויי ביז פיר. 


11 


פרילינג אין ישראל 


װוּ נאַר א ביימל, 

א סעדל, א הויף -- 
עס גרינט שוין, 

עס בליט שוין, 

עס שטייגט שוין ארויף... 
עס שפּארט שוין, 

עס שפּרודלט, 

עס יוירט שוין, 

עס ברויזט ! 

צי איז עס שוין פרילינג, 
צי דוכט זִיך מיר אויס! 


מיר דוכט ניט, 
ס'איז אמת ! 

ס'איז ריכטיק ! 

ס'איז װאָר ! 

ס'איז טאקע שוין פרילינג, 
ס'איז פרילינג, און גאָר ! 
נאָר איידער דעס פרילינג 
באנעמען כ'באווייז, 

מיט פרוכט א באשווערטער, 
דער זומער שוין שפּרײזט! 


בליִענדיקער קאקטוס 


גראַָבע בלעטער, 

הארט און גרויס. 

איין בלאט פונעס צווייטן וואקסט ארויס. 
איין בלאט שטייט דעס צװוייטן אויפן קאַפֿ. 
נאַדלדיק --- פון אויבן ביז אראָפ. 


בלעטער --- דלאַניעס. 

נעמען שפּראַצן פינגער ! 

פון די העלע פינגער 

וװוערט דעס קאקטוס גרינגער. 
רק זי ציֶען זיך און ציען. 

איז זיי איינגעפאלן זיך צעבליען. 


אויך ביי מיר, פון מיינע פינגער-שפּיצן 
כ'האָב דערפילט װי ס'טוט א בליונג שפריצן. 
אָט די טבע -- אין בארירונג קומען 
האָט דען ניט די תאוה-קראפט פון בלומען: 
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ייִנגלעך מיינע טייערע 
1 

לינגלעך מיינע טייערע! 

קאַן איך עפּעס סאַן 

פאר די לעבנס אײיערע, 

װאָס איר שטעלט אין קאַן?... 


קינדער מיינע ליכטיקע! 

שוין געװאָרן גרויס?! 

ס'איז פון אלצ מיר וויכטיקער 
איר זאָלט גאנצ ארויס. 


מיר פאר די געפאלענע, 

פאר די יונגע קעפֿ, 

מיר פאר אייך פאר אלעמען, 
װאָס האָבן קורצ געלעבט! 


קינדער מיינע יידישע, 
פון אלע עדות זין 

עס איז די ערד א מידע שין 
פון פארבן רויט אויף גרין... 


די בערג אירע די שטיינערנע 
אויף יעדן טריט און שריט 
מסתמא זיינען ביינערנע 

דאַרט ערגעצ אינדערמיט... 


אוי, די שעפּסן פיטערט ניט 
אויף דעס מלחמהגראָז! -- 
ס'ליגט אין אים א ביטערניש, 
שארף איז עס װי גלאָס)... 


2 
ישראלדיקע ײַנגלעך -- זעלנער 
מיט צעשפּילעטע כאקי-קעלנער, 
מיט איבערגעקערטע ביקסן, 
מיט דעס אַפּנסטן קוק דעס ליבסטן, 
ווען זיי קומען דיר אַָן אנטקעגן 
אויף ישראלדיקע הייסע ועגן, -- 
לינגלעך מיט פעסטע קינען, 
מיט א בליאסק פון אויגן און ציינער -- 
אָדער איר װועט דעס מאָרגן געווינען, 
אָדער קיינער ! 
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אוודאי הער איך דיך! 


איך האָב אזא מין פויגל שוין געהערט. 

דאָס איז געװועזן אין מיין פריער יוגנט. 

דעס קאָפּ כיהאָב דעמלט אין זיין ריכטונג אויסגעקערט, 
נאַר ער האָט זיך מיט דעס נאַך ניט באנוגנט, 

צו זִיךְ גערופן מיך, געטרילט, געשאלט 

דאָרט אין די הויכע צווייגן פונעם סאַסנעוואלד. 


איך הער אים ווידער נאך אזוי פיל יאָר ! 

װי קומט ער דאָ, צעװוישן בערג און שטיינער? 

זיין פייף זיין איידעלער --- ס'אש ניט קיין פייפן גאַר, 
נאָר װי מעלאָדיש אָטעמען װאַלט איינער. 

בייס סוף פון יעדן פייף א פראגע-צייכן כ'הער, 

וי איינער זאַגט: צי הערט מיך טאקע װער;? 


אוודאי הער איך דיך! דיין זינגען זאפּ איך איין 
צוזאמען מיט דער לופט אין מיינע לונגען. 

א גליק אזא ! עס איז מיר נאָך א מאָל געלונגען 
אין יענעס יונגן טאַג מיינעס אריין 

אָט װי אין א מחיהדיקן טייך. 

מיין פייגעלע ! וװוער איז צו מיר איצט גלייך ?! 


הינטער די גרינע לאָדן 


די שטוב די שטיינערנע, װאָס שטייט אין זון געבאַדן, 
װאָלט זען זיך װײניקער, ווען ניט די גרינע לאַדן. 


הינטער יענע לאָדן זיצט א מענטש געבויגן, 
פון דער דרוקמאשין ער רייסט ניט אָפּ די אויגן. 


קומען צו אים ייִדן, קומען יונגע, אלטע -- 
פאות און קאפּאַטעס, פנימער צעשטראלטע. 


נעמט בײ וײ דער דרוקער פײערע כתבידן 
װוי דעםס בעסטן אוצר, װוי דעס שענסטן נדן. 


בין איך אין אא מיטװאָך אויך אהער געקומען, 
האָט ער מיין כתב-יד דעם מאַדנעס צוגענומען. 


-- שירים שרייבט איר גאַר? -- האָט עד געטאַן א שמייכל, 
דאַס איז אויך א תורה, ס'לייגט זיך אויפן שכל. -- 


.. . ליגט אן אלטער סידו- לעבן מיינע לידער -- 
כ'סע באשײימפּערלעך, אז ס'איז אים ניט דערװוידער. 


זיין אמונה ווארפט אויף זי אא מילדן שאַטן. 
שפּילט זיין חכמה אויף מיין מוזע װי אויף נאָטן. 


אייזנבאך דער דרוקער קלאפּט אויף זיין מאשינדל -- 
גאַר זי וועלט פון װאָרט פאר זיינע אויגן שווינדלט. 


אין דער וועלט פון װאָרט געמיינזאם איז די סטרונע 
סיי פאר מיינע לידער, סיי פאר זיין אמונה. 
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א ייד 


א ייד מיט פאות און מיט טשעמאַָדאנעס 
אאץ ידע הענט... 

װוּהין זשע גייט ער עס ? פון וואנען? 

ער איילט, װוי ס'וואַלט געברענט... 


אָט נאָך א רגע, און ער װעט ניט װערן. 
ער לויפט צום באן. 

ס'איז עפּעס אײיביקעס, ניט צו דערקלערן, 
אין אים פאראן. 


אין אלע שטעטלעך, שטעט, אין אלע לענדער 
אויף שיידוועגן ער שטייט. 

אַט קומט ער באלד! ער איז אָט ערשט געווען דאָ, 
כ'בין שוװוערן גרייט. 


ער איילט דורך אלע צייטן, א צעהיצטער, 

א פארשוויצטער, מאט און מיד. 

ער האָט זיך נאָך ניט אויסגעפּאקט ביז איצטער, 
דער ייָד. 


ביינאכט מיט דער קישן 


ביינאכט. די שטילע נאַנטקײט פון דער קישן 

מיט הייסן אינדערמיט, מיט אירע ווינקלען קילע, 
פאר יעדן פאל פון קאָפּ מיט איינפאל פרישן -- 
ס'איז ניט צו איבערגעבן דאָס אפילו ! 


איך קלעפ מיין אויער צו, װי איך װאַלט האַפן 
פון איר ארויסהערן א נייע שורה, 

און פיל ניט װי די אויגן איך פארזשמורע 
און זינק אין איר ביזוואנען כ'ווער אנטשלאַפן. 
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אזא מין ליכטיק ליד האָט זיך געשריבן, 
און היינט איז פון דעם גאָרניט ניט געבליבן -- 
די סטראָפן 

זיינען זיך צעלאַפן, 

די שורות 

האָבן זיך צעבורעט. 

אוועק די ווערטער 

מך די ערסער.:.: 

איך זיצ פארשטיינט. כיי װאָלט איך קאַנען 
אן איינציק װאָרט זיך כאַטש דערמאַנען... 


צוויי מאַטיוון 


"דאָס װעט זיין אונדזער לעצטער 
און אנטשיידענער שטרייט": -- 
כ'האָב געגלויבט אין די װוערטער 
אזוי פיל צייט ! 


נאָר מיט מאַרד און מיט בלוט 
װוערט ניט זאט אָט די מאכט. 
ייכיהאָב געמיינט, אז ס'איז טאָג, 
און צום סוף איז גאַר נאכט"2. 


) פון באלשעװיסטישן הימן 
2) פון אן יִדיש פאלקסליד 


21 


די שווארצע זון 
צפניה קיפניסן געװידמעט 


א שווארצע זון האָסט אָנגעמאָלט, 
און מיך אוועקגעפּאטערט... 

איך זע זי שווארצ פון יענעם מאָל, 
אין שווארצן שטראלן-פלאטער. 


א הארצ א שווארצס פארמאָגט דאָס רוט -- 
אָט װי צעפייערט אייזן. 

עס איז געלונגען דיר דעס טויט 

דורך אָט דער זון באווייטן. 


זי איז װי שווארצ פארגליווערט בלוט... 
אין קינדער-יאָרן מיינע 

אזא מין זון, כ'געדענק עס גוט, 

געזען כ'האָב אויף אוקראינע. 


דאָרט, װוּ מיין טאטע אויפן פעלד 
געפאלן איז צעשאַסן, 

א טויטע זון האָט שווארצ געגעלט 
און פינצטערקייט געגאַסן... 


דו האָסט געהאַלפן מיר פארשטיין 
די אמתדיקע פארבן, 

די שווארצע זון ביי איר פארגיין -- 
א רויטע װאַלט ניט קאַנען, ניין ! 
דערלאָזן מענטשן שטארבן. 


זינט יענער צייט אלצ מאַרד און מאַרד, 
אומענדלעכער שגעון. 

שאט שװוארץ די אן ;. נאָר גיב דאס װאַרט, 
אז דו װעסט איבערלאָזן פֿאָרט 

דעס הימל מיר א בלויען. 
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װוי דער פֿייער-לעשער 


װאָס איז מיט דיר געװאָרן, מיין זכרון? 
אמאָל פלעגט מיך בלויז פרייען דאָס געדענקען. 

נאַר אָט ביסטו געװאַרן מיט די יאָרן. 

א וועג, װאָס פירט צו אלצ, װאָס קאָן נאַר קרענקען. 


דעם װיסטן אמת איז ניט צו פארניכטן. 
דאָס קאָן ניט איינגעבן זיך בשום אופן. 

איך װעל דיין גרויל אין לידער איבערדיכטן. 

דו װועסט ניט צווינגען מיך פון דיר אנטלויפן ! 


דעם תמעוואטן שמייכל פון פארגעסן 

װעסטו פון מיר זיך קיין מאָל ניט דערווארטן. 
נאַך יאָרן, איינגעפּרעסטע אין מעת-לעתן, 

א פּאנצער האָב איך איצט אויף זיך א הארטן. 


ארויסבאקומען דאָס, װאָס איז מיר טײיער 
װעל איך פון דיר פאר יעדן פּרײז אצינדער --- 
אָט װי א פייער-לעשער שלעפּט פון פייער 
האלב-לעבעדיקע אָפּגעברענטע קינדער . 


דארפסט קאַָנען אויסהאלטן, מיין הארא מיין אַרעמס ! 
דו ביסט געוווינט צו אײביקע געפעכטן. 

אנו, שטעלט אונטער, מענטשן, הענט און אַרעמס -- 
איך ווארף אייך בלוטנדיקע שטיקער נעכטן... 


זייער ליכטיקן אנדענק 


1 
זיין באנד 


קלאפּט צו אונדז אָן דוד האַָפשטײן. 
-- א מיידעלע שרייבט דאָ לידער! -- 
זיין באנד, איידער אוועקצוגיין, 

לייגט ער פאר מיר אנידער. 

און אָט שוין פופציק יאָר נאָך אנאנד 
האלט זִיךְ מיין שטוב 

אויף דעם זֵייל פון זיין באנד. 


2 
עד-היום 


קיין באוווסטע נעמען קלייב איך ניט. 


טאַמער ארט מיך ניט, איז שרייב איך ניט. 


אָבער גאנצ איז מיין ירושה דען 
אַן דעם נאַמען פון דאַברושינען? 


ניט ביי אים די ערשטע ביכער דען 
כ'פלעג נעמען אין די הענט ניט זיכערע? 


תמיד טוט אים עפּעס קימערן, 

תמיד עפנט ער אמעריקעס 

אויף טווערסקאיא אין זיין צימערל -- 
אלא פאר מיר, דער דרייצניעריקער. 


אויף דעם לייבנקאָפּ פארקוק איך זִיך 
פון דעם דענקער פון דעם איינטאמען... 
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עד-היום אין דימיון בוק איך זיך 
פאר דעם הײליקן געביין זיינעם. 


3 
ווייטיק ייִדישער 


ווען איר קוקט אים אָן, זיין גאנצן הוילעך -- 
קליין און דאר און װי א קינד פארטרוילעך, 
מיט א בליק א יידישן, אא װײיטן -- 

א ראַמאנטיקער אין סטאלינס צײיטן. 


זינגט ער צו דעס לאנד פארליבטע לידער, 
רודפט מען איס ווידער אלא און ווידער. 
א פארביטערט הארא דער דיכטער טראָגט, 
װוײיטיק יידישן זיין ליד פארמאָגט. 


פינינבערג דער הארציקער און נאַבעלער 
צינדט זיך אָן פון גאָרניט װי א שוועבעלע. 
--- װאָס האָט איר געזאָגט ?! 

מיר האָט איר געזאָגט!! -- 

... זיצן מיר און ריידן ביז פארטאָג. 


די לאמטערנעס נאַך ניט אויסגעלאַשן. 
לאָזט ער זיך אהיים 
דורך בלאָטעס 
אָן קאלאָשן... 


4 
מהלך און צייט 


מהלך און צייט -- 
זֵיי האָבן פארלאָרן פאר מיר דעס באטייט. 


הברים און פריינד, 


אויף שטרעקעס אויף ווייטסטע איך רייד מיט אייך היינט. 


.. . אָט קומען אריין בראַדערזאָן און זיין פרוי. 
איך זע עס גענוי. 


ביי אונדז אויף קליין בראַננע מע זיצט און מע רעדט. 
(אויף בראַננע געווען איז אמאָל דער "גאַסעט") =). 
צום טיש איך פארבעט. 


ס'איז אָרעס דער כיבוד, 

נאָר ס'האָט קיין באטייט. 

זי לאָזן זיך מאָרגן קיין פוילן (װוי װוײיט!). 
מהלך און צייט... 


װאָס זיינען יאָרצענדליקער? 
גאַרנישט מיט נישט! 
אלא, אלצ, װאָס געדענקסט, איז מיט בלוט אויסגעמישט. 


*) דער מאסקװוער יידישער מלוכה-טעאטער. 
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עס ברענט ניט 


עס ברענט ניט, האָב איך אלצ געמיינט, 
כ'וועל נאַך באווייזן קענען. 

עס ברענט ניט, האָב איך אלא געמיינט, 
ביז ס'האָט גענומען ברענען. 

און װען עס האָט זיך גוט צעברענט, 
האָב איך פארלעשן ניט געקענט... 


אין יענע ווייטע טעג 


אין גרויסן הויף, 

אין פּוסטן הויף 

א קאצ האָב איך געבראכט. 

אן אויוון כ'האָב פאר איר געמאכט, 
זי זאָל אויף אים ארויף. 


דעם אויוון האָב איך דורכגעהייצט. 
איך האָב גאָר ניט געטראכט, 

אז ס'וועט א רעגן טאָן א פלייא 
אין סאמע מיטן נאכט... 


אויף מאָרגן האָב איך מיט א דאך 
דעם אויוון אַנגעדעקט. 

(פון אויוון האָט די קאצ פארשמאכט 
דעם עק אראַפּגעשטעקט). 


כ'האָב ווענט צונויפגענומען פיר -- 
א דאך מוז האָבן ווענט. 

געמאכט א פענצטער און א טיר, 
פארלייגט זִי מיט א פּרענט. 


וייל איינס האָט זיך געװאַלט מיר בלויז 
אין יענע ווייטע טעג : 

די ווארעמקייט זאָל ניט ארויס, 

די קאצ זֹאֵל ניט אוועק... 
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חלומות 


װי האָט זיך געקאַנט אזא חלום יאווען: -- 
פרעגט מיך פון זאכן גרינגערע. 

געקומען אי כלומרשט צו אונדז מיט א פּאווע 
עפעס א גאסןזינגערין. 


די פּאווע האָט אױיסגעשפּרײט אירע פליגל 
די סאמעטענע, בלוי-גרינע -- 

און אויפן הויף צווישן מיסט און ציגל 
געװאָרן איז תיכף א בינע. 


דערנאָך האָט די זינגערין די יונגע 
לידער פארבענקטע געזונגען, 

אויף אירע הענט די באגילדטע רונגען 
האַבן זיך איבערגעקלונגען. 


איך געדענק ניט דעס חלום גענויער, 

װי אזוי איז צו דעם געקומען, 

נאַר איך האָב זי אָפּגעווארט ביי א טויער, 
און זי האָט מיך מיטגענומען. 


איך בין נאָך געווען א קליין מיידל, 
ס'איז וואנדערן מיר געפעלן. 
זי האָט מיר געגעבן אא בונט קליידל 
מיט בלישטשענדיקע קארעלן. 


מיר האָבן געטוישט די שטעט און די ערטער, 
װוּ נעכטיקן, דאָרט ניט טאָגן. 

זי האָט געזונגען אויף מיינע ווערטער, 

װאָס איך פלעג איר אונטערזאָגן. 


אונטער דער פּאוועס צעשפּרײטע פליגל, 
װי אונטער א רעגנבויגן, 

פלעגן מיר ביידע צום טאקט זיך ויגן 
מיט האלב פארמאכטע אויגן... 


נאָר אט האָט די פּאווע איר האלד)ז אויסגעצויגן 
און האַט מיך א פּיק געגעבן... 

מיין קינדערשער חלום איז גלייך פארפלויגן 

און קומט ניט א גאנצ לעבן. 


ניט קיין זינגערין, ניט קיין פּאווע, 
ניט קיין װאָגל און וואנדער. 

איך האַב א שטוב, איך טרינק קאווע, 
פארגעסן אלצ מיט אן אנדער. 


נאָר טייל מאָל דערפיל איך פון שטוב די ענגשאפט, 

װי װוערן כ'װאָלט פלוצעם יינגער. 

נאָר טייל מאָל כאפּט אויף זיך אין מיר די בענקשאפט 
פון אן אַרעמען גאסן-זינגער. 
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קינדערשפֿיל 


מענטשן פירן אין דער שטיל, 
אין דער שטיל א קינדערשפּיל. 
יעדער וויל אין שפּיל אריין, 

יעדעד וויל דער ערשטער זיין. 


עני-בעני --- טויזנט שפּרוכן. 
דו באהאלט סיך, איך גיי זוכן... 


ס'טרעפט, אז איינער זיך באהאלט 
אין א ווינקל פינצטער-קאלט, 

נאָר די שפּיל איז שוין דערעסן, 
האָט מען זוכן איס פארגעסן.. . 


ווארט ער, מע זאָל איס געפינען, 
ביז ער גייט אראָפּ פון זִינען. 


און א צווייטער זוכט כסדר, 
אָבער ער געפינט ניט, ליידער. 
ווייל דעס אנדערן געפעלט נישט 
ווייטער זיצן אין באהעלטעניש, 


זוכט ער, קען ער ניט געפינען, 
בי ער גייט אראָפּ פון זינען. 


נו, װי זאָל עס ניט פארדריסן, 
װאָס מע גיט גאָר ניט צו וויסן, 
קיינער קיינעם זאָגט ניט א 
ווען ער גייט ארויס פון קאָן. 


דער, װאָס זוכט און דער, װאָס ווארט 
בלייבן שטענדיק אָפּגענארט. 


ס'קומט די שטראָף זײי, װײל זֵיי ווילן 
מער פון אלעמען זיך שפֿילן. 
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כ'האָב איינגעמידט דאָס הארן 


כ'האָב איינגעמידט דאָס הארא מיט זיין ניט מיד, 
מיט איבערמאכן טרערן אין א ליד, 
מיט זען און הערן און מיט װאָס נאָר ניט ! 


ערשט איצט פארשטיי איך, אז ס'איז ניט קיין וויא 
צו אויסהאלטן א הארא אן איינגעמידטס -- 
כ'האָב עס פארשטאנען. אָבער װען? ערשט איצט... 


אויך דער "יערשט איצטיי אנטלויפט פון מיר שוין באלד 
אָט װי א הירש פון יעגער אינעם וואלד, 
און אזא מאָדנע שטילקייט מיך באפאלט... 


איז שטער איך ניט. איך לאָז אלצ װי עס גייט, 
און מיט א גלייכגילט-שמייכל איך באגלייט 
דאָס אלץא, װאָס כ'האב בעגעגנט ערשט מיט פרייד. 


דער גרויסער בראָך 


פרעגן מיך אײניקע: נו און לידער 
וועגן דעם גרויסן בראָך? -- 

לייג איך פאר זֵיי מיינע ביכער אנידער. 
ווארטן זיי עפעס אויף נאַך... 


די שלאַפּלאָזע לידער מיט װוײיטיק באשאַטנט 

צו נעמען אין אכט -- דאָס ניט ! 

זֵיי ווארטן אז מענטשלעך פלייש זאָל זיך בראַטן, 
צין בלוט זאל גיך דעמכן מײַן כיד. 


דער גרויסער בראַך גייט מיר נאָך װי א מאַנסטער 
װוּ כ'זאָל ניט גיין און שטיין. 
ער פרעגט מיך פֿרעך: -- מיך באנעמען קאַנסטו? 
ענטפער איך: ניין, אַ נײין! 


אט קאַן איך ניט ווארפן מיט נאקעטע ווערטער, 

מיט רוי-זאָאַלאַגישער שרעק. 

זיך גראבלען אין מענטשלעכער פּײן אומגעהערטער -- 
ניט איך קאַן ניט איך מעג. 


איך זוך פאר דעם גרויל אא באזונדער לשון, 

א שפּאַרגאם װאַגיק װאַרט. 

אַט האָב איך אים, אָט איז ער ווידער ניטאָ שוין... 
נאַר ניכעווען קאַן איך ניט פֿאָרט. 
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געווידמעט נפתלי--הערץ כהן ז"ל 


דו ביסט געשטאַרבן. 
געירשנט איך האָב דיין פּאפּיר... 

שרייב איך אויף דעם, 

איז עס פּונקט װי כ'וואַלט ריידן מיט דיר. 


טייל מאָל דערשרעקט מיך: 

כ'פארנעס מיט די שורות דאָס אָרט, 

װאָס, ווען דו לעבסט, 

װאָלט געאָטעמט אויף דעם דיינס א װאָרט. 


ווילד איז די טבע 

פון גורל, פון אָרט און פון צייט. 
מיין װאָרט אויף דיינעם 
לחלוטין איז ניט קיין פארבייט. 


דיין ניט פארשריבן װאָרט 
איז אן אײביקער סוד. 

מיינער װעט אויך זיין א סוד. 
נאָר ער ווארט נאַך אויף גנאָד... 


דו האַסט געהאלטן 

די בויגנס פּאפּיר אין די הענט.. . 
העלף מיר, מיין פריינד, 

כ'זאָל װי דו זיין פארגלויבט און פארבלענדט. 


אים גייט עס ניט אַן 


דו, לעזער, װוילסט וויסן 
דעס דיכטערס געמיט! -- 
קענסט עס באשליסן, 
צפעטרויבער זײן כיך... 


צי איז ער דערשלאָגן, 
צי איז ער צעברויזט -- 
ווילסט עס אונדז זאָגן; 
זאָג זיך ארויס ! 


און אויב אויף די וװיֶעס 
הענגט איס א טרער, 

איז מאך ניט קיין שהיות, 
דערלאנג זי אהער ! 


דערגיי, צי זי לויפט 

פון פּיין צי פון גליק 
און הענג זי אים אויף 
אויף די אויגן צוריק. 


דעם דיכטער, װאָס ער איז 
כסדר פארטאָן 

דיין נייגער קיין שטער איז, 
איס גייט עס ניט אַן... 
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די ווילדע טויבן 


עס שיינט אריין די זון אין מיינע שויבן, 
און אלע חפצים וװערן נייער, שענער. 
די ווילדע טויבן לאכן ערגעצ אויבן 
מיט גאַרגלדיקע אַפּגעהאקטע טענער. -- 


אלא כאָ-כאַ-כאַָ און כאַ-כאַדכא, און ווידער. 
מיסתמא זעען זיי פון אויבן זאכן, 

װאָס מיר באמערקן גאר ניט אין דער נידער, 
און איבער וועלכע ס'איז כדאי צו לאכן. 


די זון איז אָבער פון די טויבן העכער. 
זי לאכט ניט, נאָר זי שמייכלט בלויז דעריבער 
צו אלע מענטשן און צו אלע שטיבער 

און צו די טויבן, וועלכע לאכן אויף די דעכער. 


דערווייל 


מיין ברויט איז געווויגן, 

מיין שטוב איז געמאָסטן, 

אַן חשבון מע מאכט ניט 

קיין טראָט מער קיין פראָסטן. 


ס'איז װינציק פאראן 

אויף דער היינטיקער וועלט שוין 
דורכויסיקע פרייקייט. 

דער מין זעט איר פעלט שוין. 


א גליק נאַך, 

װאָס ס'גייען דערוויילע די רעגנס 
נאַר דאן ווען זיי ווילן 

און קיינעס ניט פרעגן, 


װאָס ס'קאַן זיך דער מענטש 
אויף קיין פייגלען פארמעסטן, 
זֵיי בויען 

אזוי װי זֵיי ווילן די נעסטן, 


װאָס ס'שטעלט זיך נאָך קיינער 
דערווייל ניט קיין צילן 
באצווינגען דעס הימל 

צו טאן װאָס מיר וילן. 


צו מעסטן די נעסטן, 

צו וועגן דעס רעגן -- 
אויף דעס װועט זיך קיינער 
דערווייל ניט דערוועגן. 
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די רייד פון דעםס דיכטעוס שכן 


מע זאָגט, ער שלייפט טאָגטעגלעך פון באגינען. 
װאָלט זיין ביי אים אן איידלשטיין כאַטש איינער ! 
ווער װעט עס אים געטרויען אײידלשטיינער! 
מיסתמא איז ער ניט בייס קלאַרן זינען. 


ער האָט אפילו ניט קיין אינסטרומענטן -- 
איך האָב געפרעגט ביי זיינעם א באקענטן, == 
א טיש, א בעט און אַָן א שיער פּאפּירלעך, 
װאָס מע באדארף ארויסווארפן, נאטירלעך. 


נאָר ער, ער היט זֵיי װוי דאָס אויג אין שטערן, 

און לאַזט קיין איין פּאפּירל ניט פארקערן. 

-- װאָס טוסטו? -- פרעגט מען ביי דער שיינער צורה. 
איז ענטפערט ער פארחושט: -- איך שלייף א שורה... 


בייב: סיטער 


איך האָב געמיינט פון אָנהײב, ס'איז א הונט -- 
(מע נעמט אים דאַך אויף היטן!) 

און סתס די װוערטער צוויי און זייער ריטם 
(זאַָל ענגליש זיין געזונט !) 

איז פאר אמעריקאנער און פאר בריטן. 


ס'האָט מיר, ווייזט אויס, דערייסעטעריי דאַָ געשטערט, 
װאַס ער איז שוין געוויס א כלב שבכלבים ! 

היינט גי דערטראכט זיך, זיי א נביא, 

אז "בייבי סיטעריי צו א מענטש געהערט, 

דערצו איז דאָס א פרוי, און נאַך אזא מין, 

װאָס קומט צום קינד פארבייטן אים א מאמען... 


אין הארצן האָב איך אלא געטראכט : 

װאָס האָט זיך מיט די ייִדן אונדזערע געמאכט, 
אז רק זֵיי זוכן הינט 

אויף בלייבן מיט די קינדער. 

און אז איך ווייס שוין יאָ אצינדער, 

אז דאָס באטייט א ניאנקע פארן קינד, 

איז "ניאנקעיי אויך דאַך װײיט ניט ידיש. 

נאָר וויפל טראכסט אריין, 

איז בלייבט דער חידוש. 


אהאל? אט בײ די ײדן, װי מיר שיינט, 
געווען אן אם, 

געווען א באָבע און א זיידע. 

(היינט פעלן ביידע -- 

מע האלט זֵיי מערסטן טייל אין בית אבות). 
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| = אָ, ליבער גאָט! אז װאָס אט דאָ 
א נייע צייט אט היינט. - יא שא א וא 
כאַטש נעס און װוער א בייבי סיטער, כ'מיין, א סעטעו 
א הונט, װאָס האלט, אז מענטשן זיינען געטער, ‏ 
און הייבט ניט אָן צו װיסן, אז אצינד 7 
שש 3 זיצט גנאר איבײיבי טיטער מיט = קיםה. . 


: 
: 
ו 
, 


די פֿלינקע פייגלען 


די פלינקע פייגלען, װי זי גיבן אָן 
כדי צו אײינאַרדענען זיך אמבעפטן 

אין זייערע ערשט אויסגעבויטע נעסטן! 
זיי ווייסן װי אזוי מע דארף עס טאַן. 


באפעדערט שיין, זיי האָבן ליב דעם פּוצ. 

נאַר ס'הייסט ניט, אז זיי זיינען צופיל נאָבל. 
און איינס ביים צװוײיטן פון אונטערן שנאָבל 
זי כאפּן אלצ, װאָס קומען קען צו נוא. 


דערנאַכדעס, זעלבסטצופרידענע, מע סיצט, 
מע ווארעמט אויס די קינדער אין די אייער. 
זאט פירהעכצ ולערע דערמאנט מיף ייער.:. 


נאַר װעמען? --- כ'קאַן זיך ניט דערמאַנען איצט. 
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מורעשקעס מארשירן 


דער טאָג איז הייס, דער הימל -- ליכטיק אָפן. 
און דאָ אין וואלד -- קוק צו זיך צו דער ערד -- 
אויף טויזנטער געכּפולט און געמערט, 

מארשירן מורעשקעס. א גליק האָט זי געטראַפן.. 


מיט געלע שטרויעלעך אנשטאָט טראָמפּײטן, 
די שמאָלע גופימלעך פארגארטלט פעסט -- 
און איינער לעבן צוייטן, 

איינער נאַכן צווייטן -- 
פארוואנדלען זיי זיך אין א קראפט, דו זעסט? 


און גאָט באהיט, אז דו זאָלסט שטיין דאָ באַרװעס ! 
זֵיי װועלן אויפעסן דיך לעבעדיקערהייט... 

און ס'וועט ניט העלפן, אויב אפילו גרייט 

װועט זיין אליין דער הימל נעמען דיך אויף ערבות. 


ס'וועט קומען א צייט 


מע זאָגט, ס'איז ניט גוט װאָס איך קלייב אזוי איבער -- 
איינס איז מיר ליב און דאָס צווייטע -- דערווידער, 
איינס נעס איך, דאָס אנדערע לייג איך אנידער. 

נאַר זיין װעט א צייט, איך װועל אלצדינג פארדייען. 
ס'וועט קומען די צייט ווען פיש װועלן שרייען... 


מע זאָגט, ס'איז ניט גוט זאָגן אלא אין די אויגן. 
זיך פירן אזוי הייסט עס זיין ניט דערצויגן. 

ס'וועט קומען א צײיט, כ'וועל זיך איבערדערציען. 
ס'וועט קומען די צייט ווען א פלאַקן װעט בליען. .. 


מע זאָגט, אז א מענטש, װאָס איז קלוג און באלעזן, 
מוז) קאלטבלוטיק זיין און ניט מאכן קיין ועזן, 
אויב צובאַמקען דארף מען אויף טיפשות און ליגנס. 
עס אט צוליב דעס ניס כדאי זיך צו-קריגן. 


ס'וועט קומען א צייט -- כ'וועל אויך אזוי קענען. 
ס'וועט קומען די צייט ווען וואסער װועט ברענען... 
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אין טירגארטן 


איך קום אריין אין טירגאַרטן, 

אין טירגאַרטן. 

און פיר דאַרטן 

א שמועס מיט דעם לייב אין שטייג. 
ער ריטשעט, און איך שװויג. 


איך קום אריין אין טירגאָרטן, 
אין טירגאָרטן 

און פיר דאַרטן 

א שמועס מיטן בער. 

ער רעװועט, און איך הער. 


איך קום אריין אין טירגאַרטן, 
אין טירגאָרטן 

און פיר דאַרטן 

א שמועס מיטן וועכטער. 

און אלע חיות הערן צו 

און פּלאצן פאר געלעכטער. 


מיינע מאַרגנדיקע לידער 


מיינע מאַרגנדיקע לידער 

האלטן היינט מיך אויף ביים לעבן, 
מאַנען נאָך א מאָל און װוידער 
איך זאָל זיךְ ניט אונטערגעבן. 


נעמען פאלן אויף מיר שטיינער -- 
נאָר עס טרעפט אין מיר קיין אײינער ! 


עפענען זיך פּלוצעם גריבער -- 
לאָזט זיך אויס, אז כ'שפּרינג אריבער ! 


שטעלט זיך קעגן מיר א וואנט -- 
רוק איך אָפּ זי מיט דער האנט ! 
מיינע מאַרגנדיקע לידער -- 

כ'לייג פאר זיי דעם קאַפּ אנידער. 
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ניט אויסגעבראכט 


דו האָסט ניט אויסגעבראכט אין גאנצן 
דיין מאמעשאפט -- 

האָסט נאַך און נאָך:.. 

און פון דעם "נאַך" ביסטו פארשלאפט. 


דיין ווייבלעכקייט 

האָסטו ניט אויסגעבראכט -- 

האַסט נאָך און נאַך... 

און פון דעם "נאַךיי ביסטו פארשמאכט. 


האַסט אלצ ניט אויסגעבראכט 

דיין מענטשלעכקייט, 

דיין מעגלעכקייט. 

עס קלאפּט סיך אָן אין ענגע ברעגעס 
דיין אַנברעגלעכקײט. 


כ'וועל מוזן עפֿעס צוטראכטן... 


כ'וועל מוזן עפּעס צוטראכטן, איך זע שוין. 

(און צוטראכטן -- דאָס איז מיר שטענדיק ליב). 

איך קאַן דאַך ניט, אז אלצ זאָל זיך פארלעשן, 

אז יעדער זיין זאָל אָפּהענטיק און טריב, 

אז גאַרנישט זאָל ניט איינגעבן זיך מערער, 

אז אלצ זאָל שלעפּן זיך אָט װי עס גײיט, 

אז אין דער לאגע אין דער ביטער-שווערער 

ניט בלייבן זאָל קיין אינדזעלע פון פרייד, 

קיין מענטש, װאָס פון די אלע אונטערשיידט זיך. -- 
כ'וועל מוזן עפּעס צוטראכטן, פארשטייט זיך! 
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א פויגל אונטערן טיש 


שוין באלד א שעה וי ס'זיצט ביי מיר 
אונטערן טיש א פויגל. 

ער צאפּלט פון מיין מינדסטן ריר 

און פּינטלט מיט די אויגן. 


ווען דורכן פענצטער האָט ער זיך 
אהער אריינגעריסן, 

האָט ער דאָ אלע ווענט אויף גיך 
מיט רעש ארומגעשמיסן 


און אומדערווארט האָט מיט איין פלי 
זיך אונטער טיש פארקליבן, 

ביי וועלכן כ'בין פון אינדערפרי 
געזעסן און געשריבן. 


ער זיצט אין קאָרב, אין וועלכן כ'ווארף 
ניט נייטיקע פּאפּירן. 

נאַר איינס ער וויל, נאַר איינס ער דארף, 
אז איך זאָל אים ניט רירן. 


ס'איז פון מיין פרישטיק אויף דער שאַל 
געבליבן ברויט א שטיקל. 

איז ווארף איך איצט פון מאַל צו מאָל 
א ברעקעלע בשתיקה... 


נאָר ניין, דער פויגל זִיצט און שווייגט 
און פּיקט ניט מיינע ברעקלעך. 
ער האָט דערקלערט א הונגערשטרייק. 
און דאָס איז זֵייער שרעקלעך. 


כ'װואָלט אים ארויסטרייבן געקענט, 
ואר כװוויל ניסט װען כ'דארמצן זיך! 
אז אָן דער סטעליע, אַן די ווענט 
װעס ער א שלײדער סאַן יך:.: 


איז נעס איך גאַר און גיי אוועק, 

און זאָל ער זיך ארומגען, 

אז אָפן אי? פאר איס דער וועג. 

און זֵיין אונטערן טיש פארשטעקט -- 
דאָס איז דער גרעסטער אומזין. 
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שלאָף מיין קינד 
--- שלאָף, מיין קינד ! מיט דיר צוזאמען 
שלאַפט די וועלט מיט בערג און ימען. 


ווען דו מאכסט די אויגן אָפֿן, 
גלייך הערט אויף די וועלט צו שלאָפן! -- 


שמייכלט ס'קינד פון שלאַף. עס קוועלט 
װאָס עס מאכט איס נאָך די װועלט... 


א בריוועלע דער מאמען 


צעווישן שאפונגען פון וועלטישן באדייט, 
געשריבענע אין גראמען און אָן גראמען, 

שטייט װי פארשעמט, א ביסל אָן א זייט, 

דאַס עלטסטע ווערק -- א בריוועלע דער מאמען. 


עס האָט איין לייענער סך הכל אויף דער וועלט, 
סע שרייבט זיך אַפּט מאָל מיט א פּראַסטן בלייער, 


נאָר די, װאָס ווארט אויף אים, זי לייענט עס און קוועלט. 


פאר איר איז עס פארפאסט. איר איז עס טייער. 


איז לייג זשע אָפּ, זי מוחל, אַן א זייט 

דאָס אלץ, װאָס ס'איז אוממעגלעך צו פארזאמען. 
ווייל איינס נאַָר קאַן פארשפּעטיקן די צייט -- 
א בריוו, א בריוועלע דער מאמען. 
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אזוי פיל ליכט, אזוי פיל בלענד! 

בייס לעבן פיל איך זיך װי א מיזינקע. 
איך װאַלט היינט שרייבן מיט ביידע הענט, 
מיט דער רעכטער און מיט דער לינקער... 


איך שלינג דעם טאָג. אן עבירה צייט ! 
עס חזרט זִיךְ קיין מאָל גאַרנישט איבער. 
איך בין נאָך אלא פון פרייד צעשטרייט, 
איך בין נאָך אלצ צעחושט פון ליבע. 


מע זאָגט, א דיכטער דארף טראגיש זַיין, 
נאָר זאָל איך װוערן צעבראָקט אויף שטיקלעך, 
אויב נאָך אזוי פיל צער און פיין, 

פיל איך היינט ניט אויף ס'ניי זִיךְ גליקלעך. 


וי א בריק 


א 4 רז 
א נאכט מיט א שטורעם, יי אט : // : 
הנ + 2 הי 3185 ,ן 
א נאכט מיט א ווינט יי אי = 
פון װאַלקנס געפורעמט, הספרץ; הב ר 2 5 אטעק 
6 : == 27 ר 5 


מיט רעגן פארשפּינט. 


עס קלאפּט װי מיט האמערס, 
עס דונערט און בליצט. 

מיין זון און מיין מאמע, 

װאָס טוען זיי איצט; 

א בליצשיין פארשרויפט זיך 
דאָרט ווייט אין א שויב. 

מיין מאמע כאפּט אויף זיך, 
צעחושט און פארטויבט, 


אין פענצטער דערזעט זי 

דעם רעגן דעם גוס -- 

זי מורמלט. װאָס רעדט זי! -- 
ס'איז מיר ניט באװוּסט.. 


מיין אלטינקע מאמע, 
מיין ווארעמע טויב, 

זי ברעכט זיך צוזאמען, 
איר רו איז גערויבט. 
מיין זון אין צבא איז 
אין אט אַ דער נאכט. 
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און אפשר זיין ריי איז 
צו זיין אויף דער וואך? 


אזא מין פארפלייצונג! -- 

זיך פאַרשטעלן שווער. 

... מיט ביקס אויף דער פּלײצע 
ער שפּאנט הין און הער.. . 


אין א וועטער א װויסטן 
אלדאָס בייז װוערט געשטארקט. 
ס'קאָן א שאָס זיך א ריס טאַן, 
צי א שטיין פון א בארג... 


כ'קאַן מיין אומרו ניט צאמען, 
א יאַָך אויף מיר דריקט. 
צווישן זון און דער כ' אמען 
כ'שפּרײט זיך אויס װי א בריק. 


פון די דונערס און בליצן 
װאָס די אורקראפט צעבינדט, 
וי מיין מאמען באשיצן, 

וי צו שטארקן מיין קינד? 


כ'ווער פּאװואַליע אנטשלאַפן. 
ס'שטילט דער שטורעם זייך אין. 
מיטן טאָג קומט די שין. 
ס'האַט קיין בייז ניט געטראַפן. 


א יט בי ,= 


די זיפֿ 


מיין מאן האָט מיר געקויפט א זִיפּ. 
ניט גרינג אזוינס צו קריגן. 

איך האָב זי גלייך באקומען ליב. 

א זיפּ -- א פארגעניגן ! 


ס'איז אַנגעצויגן שטייף איר דעק, 
אזוי וי ביי א פּייקל. 

און קיילעכיק -- כאַטש שטעל אוועק 
זי אויפן זייט און קייקל... 


זי האָט א פריילעכן קאַליר 
פון ווילדע פעלד-טיולפּאנען. 


== - יב עבעס זורך! = - זי בעש בי מיר. 


איך לאָז צום שראנק זיך שפּאנען. -- 


אָט זיפּ איך דורך אא בייטל מעל -- 
וי ס'וואַלט א שניי זיך שיטן... 
כ'טו אויפן מעל די זִיפּ א שטעל, 
און ס'ווערט א ראָד אין מיטן... 


דריי אייער-געלכלעך, העל צעשיינט, 
איך לאָז אין פּוטער שווימען -- 
כ'גיי עפּעס אַפּבאקן! כ'וועל היינט 
זיך פאר מיין מאן בארימען. 
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וויגליד 


זיאמעלע שלאַפט, 

זיאמעלע שלאָפט. 

און אז זיאמעלע שלאַפט, 
אָטעמט ער אָפט. -- 

אן אָטעס אריין 

און אן אָטעס ארויס, 
כאָטש נעםס און וויג איין 
ביי זִיךְ אויפן שויס, 

וויג אויפן שויס איס 

און זינג איס א ליד, 

א ליד װעגן דעם, 

וי ס'איז זיאמעלע מיד, -- 
א טאָג זיך געעסקט 

אין שטוב און אין דרויסן. 
און אלצ האָט פארדראַסן אים 
פונקט װי א גרויסן, 

און אלצ האָט געפרייט אים 
פונקט װי א קינד. 

איז האָט ער זיך אויסשלאַפן 
כשר פארדינט. 

שטילער זייט, קינדער 

און רינדער און שאַָף! -- 
זיאמקעלע שלאָפֿט ! 
זיאמקעלע שלאַפט ! 


מיין גאַלדענע מאמע 


מיין מאמע, מיין גאַלדענע מאמע 
האָט קיין מאָל קיין גאַלד ניט פארמאָגט. 
-- צו װאָס זיך דאָס לעבן פארסמן; -- 
אזוי האָט מיין מאמע געזאָגט. --- 


אָן גאָלד קאָן מען רויִק דאָך שלאָפן, 
און דאָס װאָס דו האַָסט איז גענוג. --- 
מיין גאַלדענע מאמע האָט אָפן 

דער וועלט אין די אויגן געקוקט. 


אָט דער, װאָס צו רייכטום איז פילבאר, 
װועט שטוינען ווען זאָגן איך װעל: 

ביי אונדז האָט ניט גאָלך נאָר, אויך זילבער 
ניט איבערגעטראָטן די שוועל. 


פון אַנהײב געפייפט האָט דער דלות. 
מיט בירגערקריג, הונגער און נויט. 
מיין מאמע, געטאַָן האָט זי אלעס 
אויף אָפּטרײען מיך ביי דעם טויט. 


און שפּעטער, קאָן זיין אז געקענט שוין 
פארמאָגן א ווערטפולע זאך. 

נאָר פּשוט פון אונדזערע מענטשן 

האָט קיינער פון דעס ניט געטראכט. 


עס האָבן מיין טאטע און מאמע, 
קיין קדושן-רונג קיין מאַל געהאט. 

צו אָפּלעבן גליקלעך צוזאמן 

האָט דאָס אויף קיין האַר ניט געשאט. 
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און ווען מע באפאלט די געשעפטן, 
מע ראבעוועט דירות און בענק, 
כ'דארמאָן זיך דעם זאַג דעם גערעכטן, 
אויף תמיד כ'האָב אים פארגעדענקט : 


--- צו װאָס זיך דאָס לעבן פארסמן 
צוליב אָט דעס נארישן גאָלד ! 
מיין מאמע, מיין גאָלדענע מאמע 


האָט קיין מאָל קיין גאָלד ניט געװואָלט. 


די בלומענקרוין 


דאָס גרינע קעפּל פון "נאָך ניטיי 
איז שטייף און פריש און אין דער מיט. 
די בלעטלעך פון יגאַר פרי'' -- ארום. 
זֵיי זיינען שעמעוודיק און שטום. 


דערנאַכדעס, דופטיק און פארשייט -- 
די בלעטעלעך פון יסאמע צייט". 

נאָך װוייטער -- אויך גאנצ שיינע בלעטלעך 
פון זֵייער שטארק צעבליטן ישפּעטלעך". 


און הינטער זֵיי -- דער לעצטער קרייז. 
דאַרט פאלן בלעטלעך איינציקווייזג... 
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קינדהייט 


דער טאָג הייבט זיך אַן 

מיט א קריי פון דעם האַן, 

מיט א שאַרכן פון שיך. 

דער טאָג הייבט זיך אָן 

מיט א פּלאץ פון א שפֿאָן 

אויף דער קיך, 

מיט א ריס פון דער קאָרע, 

און נאָך -- מיט א שוועבעלע-ריב -- 
מיט אלא, װאָס איז איצטער געװאָרן 
נאך מערער מיר ליב. 


אָנהײב צוואנציקער יאָרן. 
ס'איז װוינטער אין רוסישן דאַרף. 
איך טו זיך צום קליינעס 
פארפּראַרענעס פענצטער אא װאָרף, 


אן ערטעלע הוקע איך אויס, 

װי א ניסל די גרויסו 

און זע: ס'אסט דער האן מיט די הינער 
פון פירהויז ארויס. 


דער האַָן מאיעסטעטיש אזוי 
בויגט דעס קאָפּ אויף א זייט, 
בייס האלדז זיינע פעדערן -- 
פוטער-קאַליריקער זייד. 


ס'געפעלט מיר דער האַן, 
יעדע הון האָט אן אָרט אין מיין הארא. 


די איז זילבערדיק-ווייס, די איז געל, 
די אש הויכלדיק שווארצ".. 


און ס'האָט יעדע פון זי 

איר באזונדער נאטור און איר הן, 

וועלכע איך נאָר אליין, װאָס קוק צו זִיך צו זיי, 
קאַן פארשטיין. 


ס'טוט א סקריפּע די דרויסנטיר, 

כ'הער פון די עמער א קלונג. 

עס פארשמעקט מיר 

דער אורשפּרינגלעך-לויטערער טעם פון א טרונק. 


כיקוק מיט נייגער אריין 

אין דער אָפענער טיר פון דער קיך... 
ס'קאן ניט זיין! זאָל עס זיין, 

אז יענצ מיידעלע דאָרט -- דאָס בין איך1... 
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דו לעשסט זיך 


דו.כעשסט סיךיצוי א כלבש... 

איך קוק אריין אין דיין געזיכט, 
באקאנטע שטריכן כ'וויל געפינען. 
זֵיי נעמען ביסלעכווייז צערינען, 
פארצויגן װערן מיט א גרויען שיכט. 


נאָר איך שטרעק אויס די הענט 
צום פייערל װואָס ברענט 

און ליכטיק בלויט 

ארוס דעס טרויעריקן קנויט... 


אוי-ויל 


דער ייִדישער אוי-וויי'י, ער ליגט אונדז אויף די ליפן. 
עס כאפּט ארויס זיך תמיד דער געשריי. 
עס לויפט די מילך, א רעגנדל נעמט זיפּן, 
עס האָט דאָס קינד זיך אויסגעשמירט -- אי יי 


-- אוי-וויי, דאָס טעפּל צושטעלן פארגעסן ! 

--- אוי-װויי, אין דרויסן אי אזא מין פריר ! 

--- אוי-װויי, דו האָסט דאַָך גאַרנישט ניט געגעסן ! 
-- דו װעסט פארשפּעטיקן דאָך, װײי איז מיר ! 


און ווייטער נאָך אט --- "וויי צו מיינע יאָרן", 
און שטארקער נאָך איט 'וויי איז מיר און ווינדיי, 
און אז עס זאָל מקויִם זיין ניט טאַרן, 


איז זאָגט מען 'וויי איז מיר ניט" -- קלינגט עס לינד. 


פון אָט די אלע ווייען אי דער בעסטער 
און דער געװוּנטשנסטער דער ווינטל-וויי. 
נאַר מיינע ברידער ייִדישע און שוועסטער, 
זיי קאַנען זיך פארגינען אים? --- וויי-וויי ! 


מיר שטייען צו די ביימער מיטן רוקן, 
מיר טומלען, װוען עס זינגט דער סאַלאַװײ 
מיר האָבן ניט קיין צייט אין הימל קוקן; 
װאָס װעט עס זיין מיט אונדז, וויי-װויי ! 
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טענות 


אן אומגליק ! מיר גייען פארלאָרן -- 

דאָס נאַכמאכן -- ס' נעמט אזש אן אימה.. 
מיר זיינען פארדאַרבן געװאָרן 

אין פרעמדע, דערווייליקע היימען. 


ס'איז ענלעך צו מאלפּישקײט פּוסטער 
דאָס נאַכקרימען יענעס כסדר. 

מיר האָבן פארגעסן דעס מוסטער 
פון אייגענע ייִדישע קליידער. 


זינט מיר האָבן אונדזערע הארפן 
אויף ווערבעס פון בבל צעהאנגען, 
מיר הערן שוין אויף זֵיי צו דארפן, 
מיר זוכן שוין פרעמדע געזאנגען. 


אין מדינה פון מילך און פון האַניק -- 

ס'איז ייִדיש דאַָ יעטװוידער זעמדל -- 

מיר שלעפּן אריין די הארמאַניק, 

דעם דזשאז און דעםס טװויסט דעס ווילד-פרעמדן. 


געווען דאַָך אן עבר, פארשטייט זיך, 
פול שטייגער --- אָ, גאָטעניו ליבער ! 
איז װי האָט מען דעמלט געקליידט זיך, 
וי אויסגעפוצט האָט מען די שטיבער? 


וי פלעגן זיך מיידלעך פארקעמען, 
וי האָט מען באצירט דעם כלי זִין? 
באמת, א סוף זאָל שוין נעמען 

ביי אנדערע פעלקער צו לייען ! 


מיין פֿייל 


װי שטילט מען איין די שרייענדיקע שטילקײיט! 
װי שרייט מען אויס דאָס שטומענדיקע װאָרט; 
מיין ווארטן האלט אין זיך די אנגעצילטקייט 
אין א פאר מיר נאָך ניט באװװוּסטן אָרט. 


אלא שטייפער וויקלען מיך ארום די יאָרן, 
זיי ווארפן אָן א שלייף מיר אויפן האלד)... 
נאָר כ'ווייס, ער װעט פארצ;ען זיך ניט טאַרן 
ביז וואנען כ'האָב א חשק נאָך צו אלצ -- 


ביז וואנען ניט געזעטיקט איז מיין הונגער, 

ביז וואנען ס'איז מיין דורשט נאָך ניט געשטילט, 
ביז וואנען ס'האָט מיין פייל נאָך ניט דערשפרונגען 
אהין, װוּ זי איז אַנגעצילט. 
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אנדערשקייט 


די אנדערשקייט פון יעטװוידער מינוט 

מאכט זיס דאָס לעבן אונדז (און טייל מאָל ביטער). 
זי שאפט אין בלוט דעם אָנגעשטרענגטן ציטער, 

אָן וועלכן ס'װואַלט פארבליפט וװוערן דאָס בלוט. 


די אנדערשקייט פון יעטװוידער באגער 

מאכט זיס דאָס לעבן (אַדער אומדערטרעגלעך). 
נאָר בלויז א דאנק דער אנדערשקייט איז מעגלעך 
דער נייגער אונדזערער ביי יעדן קער. 


מיר ווייסן קיין מאָל ניט, א שמייכל צי א טרער 
װעט ברענגען אונדז די קומענדיקע וויילע. 

און ס'ליגט אין דעם אזא מין גרויסע מעלה, 
װאָס איבערשאצן איר באדייט איז שװוער. 


און ווען דער מענטש דערגייט צום לעצטן ראנד ערשט, 
בלייבט עס אויף שטענדיק און עס ווערט ניט אנדערש. 


אליין געווידמעט לייב ראכמאנען ז"ל 


איך װויל מער קיין פריינד ניט, 

זיי האָבן א טבע צו שטראבן. 

װאָס טויג זי, מיין פריינדשאפט, 

װאָס קאַן ניט דערהאלטן בייס לעבן א פריינד ! 

עס גליטשט זִיךְ זֵיין לעבן ארויס, 

װי א האנט פון אן ארבל, 

מיט וועלכן דו שטײיסט אלץצ געאָרעמט ביז היינט... 


געהאט האָב איך פריינד, 

ניט געטראכט, אז איך קאַן זיי פארלירן. 

ס'איז אויף דעם בית-עלמין געוועזן מיר פרעמד יעדער שטיין. 
אמאַל פלעגן עפענען ברייט זיך פאר מיר אלע טירן. 

איצט מאכן זיי איינציקװוייז צו זיך, 

און לאָזן מיך איבער אליין... 
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בלינדערהייט 


דער בלינדער גייט, זיין שטעקן שטרעקט ער אויס 
רעכטס, 
לינקס, 
פאַרויס. ן 
רעכטס, 
לינקס, 
פאַרויס. 
זיין שטעקן טוט דעס װועג באטאפן, 
דער בלינדער זאָל זיך ניט צעקלאפֿן. 


איך קוק און טראכט: אַ גאָט, 

וי בלינד איז אָפט מיין טראַט ! 

מיין פּאָרזעען ניט שטענדיק קאָן איך שטרעקן 
וי יענעס שטעקן. 

און אָט איז שוין מיין הארצ אין ביילן.. . 
נאַר איך, איך הער ניט אויף צו איילן 
פאַרויס, 

װווּ ווידער איך באקוס א שטויס. 


כ'װועל א גיי טאַן 


כ'וועל א גיי טאַן 

א קוק טאַן װוי איז אויף דער גאס -- 
ווארעס צי קאלט, 

טרוקן צי נאס;ל 


כ'וועל א פיל טאָן די לופט 
מיטן נאָז, 

מיטן גוף 

און א װײילינקע שטיין 
אין דעס דרויסן אליין -- 
אך װי גוט ! 


ציַען זיך לאנג 

װעט די שטילע מינוט, 

פון די װאַלקנס דער גאנג -- 
אזוי ווייך און בארוט.. . 


און אין שטוב ווארט 
א טיש און א שאנק 

און א טיר מיט א שלאַס. 
איז װאָס? 
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דער האָן 


ניט אנדערש, דער האָן 
איז געמאכט פון קאפּראָן ! 

ער ענדיקט דעם קריי 

און הייבט װידער גלייך אָן... 
אן אמתער האַן 

װאָלט אזוי ניט געטאַן. 


אן אמתער האַן 
װאַלט א וויילע געווארט, 
פארזשמורעט אן אויג, 

מיטן פיסל געשארט. 

און דער == קרייט אוּן קרייט 
אָן א מאָס אָן א טעס. 

ער האָט אין זיין האלדז 

א מאשינדל מיסתם.. 


ער פּאסט זיך גאנא גוט 
צו דער שטאַָטישער גאס, 
װאָס ווערט אין באגינען 
פון טויען ניט נאס, 

װאָס האָט ניט קיין גרעזל, 
קיין בלימל אויף ד'רערד, 
װאָס הערט זיך נאָר צו 

צו דעם בעזים װאָס קערט. 


ער פּאסט סיך ניט אָבער 
אליין צום פארטאַג, 


צו יענער נאַך הענער-דערפארונג, 
װאָס כ'טראָג פון קינדערשע יאַרן, 
פון דעמאָלט נאַך אַן... 


ס'פלעגט אויפשטיין די וועלט 

מיטן קריי פונעם האַן. 

דער האַן, 

אין זיין גאנצער פילפארביקער פּראכט, 
ער פּאטשט מיט די פליגל --- 

און אויס מיט דער נאכט ! 


דער האַן אויפן פּלױיט -- 

דער פארטאָג-מאַנומענט -- 
ניין, דאָס איז ניט ער ! 

כ'האָב זיין קריי ניט דערקענט. 
די גאס איז ניט די, 

און די צייט איז ניט די.. 

דער זעלבער איז אָבער 

אליין דער גאנצפרי. 
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איך זאָג צו זיך 


איך זאָג צו זיך : 

דו נאר,. שלאָף אויס זיך, כאפּ אריין ! 
דיין בעט איז ווארעס און באקוועם. 
װאָס בעסער קאָן נאָך זיין? 

עס שטייען פעסט 

די פיסלעך אירע אויפן דיל, 

דער באלקן פאלט ניט אין, 

די נאכט איז שטיל. 


איך זאו צו זיך; 

דו נאר, שעפּ רו אין דיין געצעלט ! 

ס'א צייט, ווען כאָדאַראָס גייט אום די וועלט. 
נאָר דו ביסט װי א מױיערקעפּל 

אויפן דעק פון ים. 

ס'הילכט אַפּ אין דיר זַיין גאנצער טאראראם. 
דורך וואסערן 

פון זיינע אומרויקע טיפן 

פון ליד דער פּערל ווערט געשליפן. 


א נאכט -- פון די ווארעמסטע נעכט. 
די שטאָט האָט דעם הימל פארגארטלט. 
פון הייזער, פון וועגן און פּארקן -- 

א בליציקער לאַמפּן-געפלעכט. 


און איבער דעס גארטל איז בלוי. 
וי סודותפול זיינען די שטערן! 
ניין, זֵיי צו דער שטאָט ניט געהערן, 
זיי זיינען באזונדער אטוי ! 


דאָס איז גאָר אן אנדער מין שיין, 


װאָס רעדט צו דיין הארצ און װאָס צאפּלט. 


דעם גאַלדענעס שטערנס שווארצאפּל, 
ער קוקט אין נשמה אריין... 
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געפּעלן אלעמען 


געפעלן אלעמען -- דאָס איז א שטראָף 

ווען דאָס זיינען, פון דעסטוועגן, ניט אלע, 
נאַר בלויז די מערהײט די "פאגהמאלע"ו/ 
װאָס איז, זי זאָל מיר מוחל זיין, װי שאַף: 
כאפּט אויף א ביליג ביכל, צי א לידל, 

און זאלבט דעס שעפער אלס די ערשטע פידל. 


געפעלן אלעמען -- דאָס איז א גאָב פון גאָט. 

אזא מין גליקלעכן ניט נאָר מבינים בענטשן, 

נאָר ער דערגייט אויך צו די פּראָסטע מענטשן. 

װי ער װאָלט װויסן יענעם גרויסן סוד, 

דעם, וועלכער שװוענקט אראַפּ די קינסטלעכע פּארענטשן, 
װאָס מענטש פון מענטש טיילט אָפּ, און שיכט פון שיכט, 
און מאכט אונדז אלע אייניק אין זיין ליכט. 


איך דארף היינט זײיער ווינציק האָבן: 
א קיך-טיש, װאָס מע קאַן איס שאַבן, 

א באנק, א בעטל און א שאפקע. 

און ביי דער טיר -- א הונט װאָס האווקעט 
און לאַזט ניט צו קיין שלעכטע לייט. 

איך וויל זיי האָבן פון דער ווייט. 
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פּאַרטרעט 


זִי טראַגט איר פּניס וויא טייל פון קלייד. 

דאָס מויל -- אויף שפּילקעלעך פון אירע רייד. 

די אויגן-קעשענקעלעך זי צעעפנט 

און גלאַצט פארוװװוּנדערט, װאָס עס זאָל ניט טרעפן. 
צום הערצל טוט עס ניט דערגיין. 

זי איז נֹאיָוו און פול מיט חן. 

די מינע, װאָס זי האַט נאָר װאָס געמאכט, 

איז דורכגעטראכט נאַך פון ביינאכט. 


דער געוויסן 
(א מעשהלע) 


דער געװויסן ביי דעם מענטשן 
האָט אמאַל געטראָגן הענטשן, 
ווייסע הענטשן אויף די הענט -=- 
ס'האָט די אויגן אזש געבלענדט. 


ער פלעגט פֿאָרזיכטיק זִיךְ רירן, 
אלא כדי זִיךְ ניט פארשמירן, 

זיך מיט גענגסטערס ניט באגריסט 
און געווען א פּאציפיסט. 


אויף זיין גלייכן, שטאָלצן רוקן 
איז געווען אא פרייד צו קוקן. 
פריש געװוען איז ער אזוי 

וי דער פאלנדיקער טוי. 


אַבער, װי מיר װוײיסן, צייטן 
קומען אַן און אלצדינג בייטן. 

דער געװויסן ביי דעם מענטש 

האָט שוין אויסגעטאָן איין הענטש... 


איינעם, און דערנאך דעס צווייטן -- 
מיט א תירוצ מיט א גרייטן: 
קיינער, ס'וויײיסט דאָס יעדער קינד, 
טראָגט ניט הענטשיקעס אצינד. 


ס'האָט גענומען דער געוויסן 
זיך מיט אלע גענגסטערס גריסן 
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און דערביי האָט ער גערעדט, 
אז ער האלט בלויז עטיקעט. 


מיט דער צייט האַט דער געוויסן 

זיך גענומען לערנען שיסן -- 

דאָס איז ניט קיין פּאציפיסט, 

אויב ער ווייסט ניט װי מען שיסט... 


-- װיסן הייסט דאָך נאַך ניט שיסן -- 
האָט געטענהעט דער געוויסן, -- 
אומוויסן --- דאָס איז א זאך, 

װאָס מאכט אַפּהענטיק און שוואך. 


דער געוויסן, מעגט איר הערן, 
איז געװאָרן שטארק געלערנט. 
איצטער האָט די גאנצע וועלט 
זיך פאר איס שוין איינגעשטעלט. 


יעדער האָט געטאָן צו וויסן : 
יזעט, א נייער מין געוויסן, 

װאָס ער טײילט זיך גאַר ניט אויס, 
װאָס ער האלט זִיךְ גאַר ניט גרויס, 


װאָס ער גראבלט אויך אין מיסט זיך, 
װאָס מיט יעדערן ער גריסט זיך. 
איצט קומט אויס, אז יעדער מענטש 
מיט געוויסן איז געבענטשט'" 


ביז געקומען איז א דרייסטער, 
װאָס פון קיין שום אָנשטעל ווייסט ער, 


און מיט ביטל און פאראכט 
דעס געוויסן אויסגעלאכט. 


ייעך, געװויסן דו, געװויסן ! 
װינציק האָט מען דיך געשמיסן ! 


האַָסט קיין שטאַלצ ניט און קיין װאָג. 


װווּ איז דיין געוויסן, זאַג לֵיי 


דאָס האָט, זעט איר, דעם געוויסן 
אַנגעהויבן צו פארדריסן. 

--- ווער ביסטו אזעלכער, כ'פרעג? 
גי זיך, גיי זיך אין דיין װועג! -- 


דאַ דערמאַנט זיךְ דער געוויסן: 
אך װי גוט, ער קאַן דאַך שיסן ! 
װעט ער אָנלערנען דעם שנעק... 
און ער הרגעט אים אוועק. 


און פון יענעם טאָג ביז איצטער 
גייט אין בלוט אום א פארשפּריצטער 
דער געוויסן פון דער וועלט, 

גייט און ווערט ניט אָפּגעשטעלט. 


יעדער קוקט אויף אים און רעדט ניט, 
יעדער מאכט זיך אז ער זעט ניט. 
וויילע יעדער זעט גאנצ גוט -- 

ער אי אויסגעשמירט אין בלוט... 
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שטייט מיין הויז 


שטייט מיין הויז אין מיטן גאס, 
איז מיין גאס אין מיטן שטאָט, 
איז די שטאָט אין מיטן לאנד, 
איז דאָס לאנד אין מיטן וועלט... 


שטיי איך מיר אין מיטן שטוב 
און איך טראכט, אז גאַרנישט ניט 
קאַן ניט זיין ניט אין דער מיט. 
אָט דער אינדערמיט, וװוער ווייסט, 
אפשר איז עס אונדזער טרייסט; 


ס'מו) געפערלעך זיין ביים ברעג, 
װוּ עס ענדיקט זיךְ דער וועג. 
און אןאָנהײב פון א וועג 

האָט געזען דען װער, איך פרעג! 


ס'ציט זיך אלא פון אײביק אָן 
אויף צו אײביק, אײביק זיין. 
הייסט עס, איך האָב גוט געטאַן 
װאָס כ'ביו אין דעס הויז אריין, 
װאָס עס שטייט אין מיטן גאס, 
וועלכע איז אין מיטן שטאָט, 
וועלכע איז אין מיטן לאנד, 

אין דער מיט פון אונדזער וועלט. 


עפיגראמען 
ווער איז ער! 


1 

ס'איז גאָר ניט טיף אזוי, עס ליגט פון אויבן : 

ווען כ'װואַלט איס לויבן, װאָלט ער אויך מיך לויבן. 
נאַר ס'לוינט זיך מיר ניט זאָגן אים א ליגן 

כדי פון אים א גוטן אָפּרוף קריגן. 
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ער איז א גוטער ווען ער שלאַפט. 

נאַר ס'האָט נאך ליידער ניט געטראַפן, 
ער זאָל ביײיטאָג זיך לייגן שלאָפן. 

ער שלאָפּט אויך ניט ביינאכט גאנצ אַפט. 
3 

עד כאפּט ניט פון די טעפּלעך, 

ער איז א פּרינציפּיעלער, --- 

ער לעקט בלויז פון די טעלער. 

4 

ער װאָלט געווען א מענטש -- א גאַלד, 
ווען ער אין זיך װאַלט הערן 

דעם שלעכטן מענטשן ניט געװואַלט. 
איז ניין ! ער פּאַלגט אים גערן... 

;5 

ער איז קיין מאָל ניט ער, 

ער איז יענער און דער. 

ס'איז אזא מין װי ער 

פאר דער האנט כאפן שווער. 
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6 

מיט אלעמען וויל ער בשלום בלויז לעבן. 
דערפאר איז ער יעדערן גרייט צו פארגעבן. 

ער װוייסט אז פון איינרייסן זיך, פון זיך קריגן 
האָט מען פארדרוס. און ער זוכט פארגעניגן. 
0 

ער פאָרט פון איין לאנד אינעס צווייטן -- 

הין און צוריק, הין און צוריק. 

ס'איז ניט קיין שאָד איםס צו באגלייטן, 
באגעגענען -- איז ניט קיין גליק. 

8 

קולטור?! פארנעס! -- ער האַט ניט דאָס, ניט יענא. 
ער האָט דערפאר אָבער א פּרעכטיקן קרעדענא. 


קאָסמעטישע עפיגראמען 


האָר: 
די זעלבע האַר --- זי זיינען שיין אין װיִעס, 
און אין א בראַדעװוקע זי זיינען מיאוס... 


א שטערן : 
א גרויסן שטערן װאָלט ניט שטערן, 
אז הינטער איס זאָל קלוג זיך קלערן. 


ציין : 
א שיינער צאָן איז דעמלט שיין, 
ווען ס'איז א פולער מויל מיט ציין. 


א נאָז: 

דער, װאָס איז אין שטאנד פארשטיין, 
זאָל דערקלערן מיר פארװואָס 

בלויע אויגן זיינען שיין, 

און ניט שיין --- א בלויע נאָז? 


א האלדו: 


דער האלדז איז ביי אים שטארקער פון אלץ -- 


עס הענגען זיך מיידלעך אים אויפן האלד). 


הויט: 

איר זאָלט דער דינער הויט ניט גלויבן. 
ס'קאָן טרעפן, אז זי איז בלויז אויבן. 
און אונטן, מיאוס װי דער טויט, 

קאָן דווקא זיין א גראַבע הויט. 
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א צונג: 


דעם טעם פון צונג, װאָס אין דיין מויל, 
קאָן בלויז א צווייטער וויסן ווויל. 


א שמייכל : 

א פֿנים אַן א שמּײכל - 
דאָס לייגט זיך אויפן שכל. 
נאָר א שמייכל אָן א פנים -- 
משוגע מיינע שונאים ! 


אפֿאַריזמען און שמייכלען 
רע רע ריע רישע ריע רענ ריע רענ יע .יי 


6 וועגן דער מענטשהייט הייסט נאָך ניט זאָרגן 
וועגן א מענטשן. 


ויב אין אן עמער גייט אויין מער וי אן עמער, הייסט 
עס אז ער רינט. 


, ער מענטש קאָן אױפּטאָן א סך מער װווי ער קאָ. 


ֹ עס קלוגן צו ווערן א החכם איז ניט גרינגער װווי דעם 
נאר צו ווערן קלותג. 


שי קלועי ווייסט װווי עס דארף זיין, און א חכם וייסט 
וי עס פאסירט. 


7 ער מענטש געדענקט גוט וואָס ער דארף פארגעסן. 


7 נענטער צו דעם עלטער אלץ שווערער גיט זיך איין 
צו זיין יונג. 


אַז דעם מענטשן לויערן צוויי געפארן. די געפאר פון ניט 
קאַנען טראכטן און די געפאר צו דערטואכטן זיך דער 
טייוול ווייסט צו ואָס. 
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8 נאָדל קאָן א שטאַך טאָן אויך מיטן טעמפן שפֿיץ. 


9 פיאווקעס היילן מענטשן, דאָך קאָן מען זיי ניט 
האלטן פֿאר הומאניסטן. 


ליונגערהייט האלסטו אז עס האָט דיר געמעגט זיין בעסער, 
און אויף דער עלטער טראכסטו, אז עס האָט דיר געקאָנט 
זיין ערגער. 


= זאָנט, אז גיין בארג אראָפּ איז גרינג ז 


א מענטש איז איין מאָל פאר אלע מאָל אָדער יונג 
אָדער אלט. 


רע פֿון אלץ ווייסן מענטשן וועגן דער צייט אין 
וועלכער זיי לעבן. 


שָאְנאל אויף א פחדן קאָן אפילו א פחדן. 
= 


יב דיין שונא איז געװואָרן א פריינד פֿון דיינע פֿריינד, 
טאָ ווער זיינען דיינע פריינדז 


אביו צו אָפּשאצן א רפואה דארף מען האָבן די אנטשפּרע- 
כיקע קוענק. 


9 מאָל ריידן מענטשן א סך כדי עפֿעס צוּ פארשווייגן. 


ללעדעס מיידעלע איז שוין א ביסל א מאמע און יעדער טאטע 
איז נאָך א ביסל א ייַנגל. 


(שרי זיין אין אלא זיכער דארף מען זיין זייער יונג. 


ל ער פֿראָגרעס פון דער טעכניק מאכט פֿון דער מאשין א 
מענשטן און פֿון דעס מענטשן א מאשין. 


{ 
שא גליק איז צו קאַנען פֿילן זיך גליקלעך! 


2 קלוגער ווערט אויף דער עלטער קליגער. א נאר -- 
נארישער, 


יי 
איז ביטער ווען מיט פאנאטיזם קעמפֿן פאנאטיקער. 


שגיו קונסט איז ענערגיע אָן טאלאנט א גרויסער אומגליק. 


אי מבנים עקזיסטירן ניט קיין ווערטן. 
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רייד קאָן זיין טרויעריק, אָבער טרויער קאָן ניט זיין 
פריילעך. 


= דער יוגנט פֿארנעמען מיר זיך מיט קאָמפּליצירטע 
פראגן, און מיט דער צייט הייבן מיר אָן פארשטיין אויך 
פֿראָסטע זאכן. 


0 אז דו ווייסט ניט -- דאָס הייסט שוין עפֿעס וויסן. 


ֶ װיינטיקע צייטן אויף צו קאָנען פארבלייבן קלאָר דארף 
מען זיין משוגע. 


יצ א געשטאָרבענער ווייסט אז ער איז געשטאָרבן, װואָלט 
ער דאָס ניט אוסגעהאלטן. 


= הינער האלטן אין איין גריבלען זיך, זיינען זיי 
קנאפּע פילאָזאָפֿן. 


שא בעסטע קאַסמעטיק פֿאון פֿנים איז נארישקייט. 


א נאר אין א פרעמד לאנד איז פריער פאר אלץ אן 
אויסלענדער. 


) אָס װואָס דער גנב וויל זיין אומבאמערקט, הייסט נאָך 
ניט אוז ער איו באשיידן. 


שַי{מאָל האָט א שרייבער, ביז ער פלעגט טונקען די פעדער 
אין טינט, געהאט צייט צו טראכטן. 


} י בעסטע ווערק זיינען די, וואַס מע שרייבט מיט די 
לונגען -- די געלונגענע. 


אי קעז טוט גאַרניט און שוויצט. 


א צעהיצטע געדאנקען דארף מען פון צייט צו צייט 
איבערמישן, זיי זאָלן ניט צוברענען. 


7 ער געדאנק טואָגט שיך, און דאָס געפֿיל גייט באַרוועס. 


רומנעמען הייסט נאָך ניט ליב האָבן -- האָט געזאָגט 
דאָס קעניגל, ארויסדרייענדיק זיך פון דער שלאנג. 


ער קאָפּ איז ביי אים געווען א ליכטיקער -- א פּל- 
כעוואטער. 
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יי אים איז א שוואכקייט: ער וויל מאכן אן איינדרוק 
פון א שטארקןן. 


אי ער װואָלט אפילו זיין א מעסער, וואָלט ער טויגן נאָר 
אויף צו שמירן און ניט אויף צו שניידן. 


עי איז פּרינציפיעל פֿרינציפּלאָז. 


יצ 
איז געווען קאָנטיק, אז מיט זיין מוה האָט ער זיך 


נאָך ניט באנוצט. 


א ר איז גלייכער חתונה האָבן אויף דער עלטער, ווען 
מע האָט שוין שכל, און שטארבן איונגערהייט, ווען מע האָט 


נאָך דערצו כוח ?... 


9 זיין ווייב איז ער גרייט געווען אָפּהאקן זיך אויב 
ניט די רעכטע האנט, איז לכל הפחות דעם פינגער צוזאמען 
מיטן קדושין-רונג. 


7 ערלעכקייט איז געווען אן אלטמוידישע. קיינער האָט 
זי ניט באדארפט. 


שי אייזערנע לאָגיק איז בלויז ביי משוגעים. 
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עטלעכע ווערטער פונעס מחבר 


אין די לעצטע צוויי העפטן גייען אריין לידער וועלכע איך 
האָב געשריבן אין עלטער פון ועקס ביז דרייצן יאָר. עס 
האָבן זיך פארהיט ניט אלע בלעטלעך. די פריסטע דווק 
איך לויט דעם הייסן פארלאנג פון מיין מאמען, וועלכע 
האָט אין די צוואנציקער יאָרן אין מאָסקוע, א הונגעריקע, 
אין א קאלטן, פֿוסטן צימער פארשריבן מיינע ערשטע 
גראמען, ניט איבעראנדערשנדיק קיין איין וואָרט. דערנאָך 
פלעג איך צו די לידער מאָלן בילדלעך. 


רחל בוימװאַל 


פֿעלדבילד 


אין מיטן א פעלד, 

װוּ א טייכעלע בלאנקט, 

האָט א קו 

מיט קעלבערנע אויגן און שניידיקן "מויי 
באגלייט דעס פארגאנג 

פון דער ליכטיקער זון. 

מיטן גאנצן פארלאנג, 

װאַס עס האַט נאָר א קוו, 

זיך א לאָז געטאַן העט בארג-אראָפֿ. 

װוּ גערופן האָט איר פון דער שקיעה די ליכט. 


האָט דער פּאסטעך דערזען איר ווילדן גאלאַפּ, 
אויפגעהויבן די רוט 

איבער ברייפֿן פארבויג פון שטרויענער הוט, 
װאָס א פּאסטעך פארמאָגט. 


און קיין װאַרט האָט דער פאסטעך זיין קו ניט געזאָגט, 
ווען געפירט פאר די הערנער אין סטאדע צוריק. 

ס'האָט די זון זיך מיט בלוטיקע שטראלן געשטיקט 
און אין מיטן פון שלונג איז געבליבן פארגלייזט. 


צי געזען האַט די קו מיט איר פאסטעך -- װער װוייסט, 
װי עס ווערגט זיך די זון מיט הימל און ערד 

און מיט גאַלדענע זאנגען.. . 

אי א קו מיט א פאסטעך, פארחלומטערהייט, 

איבער לענג פון דעם פעלד צו דער סטאדע געגאנגען. 
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שפעטער האורבסט 


שווימט ארום א קאלטע זון אין הימל-בלוי, 
קוקט אויף אַסיענדיקער שטאַט מיט אומצוטרוי, 
קוקט אויף געלע גראָזן מעשקאַליריקע =- 
טאנצן איבער זֵיי שוין ווינטלעך פריריקע, 


קוקט אויף רויטע בלעטער קופּערפארביקע -- 
שװועבט אויף זיי א בלאסע שיין א שטארביקע... 


ערגעצ הינטער שטאָט, אין וועלדער כוװואַיִקע, 
שמעקט מיט שניי שוין פון די יאַדלעס טוייַקע. 


און ווען די נאַדלדיקע לופט װאַלט קענען שכאלטן זיך, 
װאָלט מען זען װי שניי אין פליען האָט פארהאלטן זיך. 


װײינט א מיידעלע -- טריפעלע צו טריפעלע, =- 
ס'איז אין קאליוזשקע געבליבן שטיין איר שיפעלע... 


א פור נאַך א פור 


א פור נאַך א פור הויך געפאקט ביז ארוף, 
און אויבן -- א מידער, צעוואלגערטער גוף 


מיט דבײיטש אין דער האנט =ון מיסט 'װיה!" אויף די קיפן 


.. . און רעגנדלעך פייכטע זיך זיפֿן און זיפן. 


אין הארא איז א װוייטיק פון בענקשאפט דערוועקט. 

א פור נאָך א פור --- און ס'ווערט פּוסט דער פּראַספּעקט. 
נאַך מענטשן-צעפאָרן, נאך זאכן-צעפירן 

געבליבן בלויז) שטיבער מיט אַפענע טירן... 


ניטאַָ װער סשאָל בלעטעלעך געלע פארקערן 

און אויסקוקן נאכט, און דערווארטן א שטערן. 

בלויז איך דאַָ אליין -- ס'ציט דער וועג וי א שנור -- 
איך שטיי און איך טראכט טיך: א פור נאָך א פור... 
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גרויע שעהען 

װי דיסויבן 
נאכטן-שטויבן 

װוי די קראַען. 

ציִען שטעגן 

וי די שלאנגען. 

הענגט א שװוערער 
קופּער-רעגן 

אין דער לופטן. 

נאָר די שטערן -- 

וי זֵיי קלערן 

נאכט צעפלעכטן. 

און די ווייטן 

מיט די שלעפּן -- 
טויזנט עקן 

פון דעס ברייטן הימל-קופּאַל. 
און זֵיי שטרייטן, 

װאָס באדייטן 

נאכט און נעפל. 

מזרח -- קאלט, 

זיך װויל ניט צינדן 

און צעבינדן 
אויפגאנג-שעהען. 

גרויע שעהען וי די טויבן, 
נאכטן-שטויבן װי די קראַען. 


און ס'לױיפט די פען 


א שטיקל בלעך -- דאָס איז א פען. 

און פּראַסט פּאפּיר -- דאָס איז א העפט. 

א ליד -- דאָס איז אזא מין זאך, 

פון װאָס עס וװוערט דער מענטש פארטראכט. 
און מענטש מיט וװאָג אין לופט שוין שוועבט, 


וי פּיין און צער װאַלט ניט געלעבט. 
און ס'לויפט די פּען, קיין װאָרט ניט מעקט. 


און אָרט ניט קלעקט, און טינט ניט קלעקט.. 
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דער וואלד אין דרימל 


דער וואלד אין דרימל, 
בלוי דער הימכן 

די ביימער גרק, 
ס'פארגייט די זון. 
און שפּעטע שעה 
קומט אָן, און גראַ 
באדעקט די לופט, 

און װועקט און רופט 
די נאכט, װאָס גייט 
אין שווארצ געקליידט. 


מיט פליגל ברייט 

זי שטערן זייט, 

מיט אויגן שווארצא 
שטילט איין מיין הארא. 
מיין יעדער גליך 

ווערט שוואך און מיד. 
איך לאָז אראַפּ 

צוס בעט מיין קאַפּ 
און פלי זוועק 

צום הימל-ברעג, 

צום עק פון װעפלט, 

צו אַנהײב קעכט... 
כ'פלי אָן אן ענד. 
כ'פאל אין די הענט 
פון נאכט. און באלד 
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איז אויס מיט טייך 

און אויס מיט וואלד. -- 
איך בלייב פארשמאכט 
אין הענט פון נאכט, 

אין הענט פון נאכט... 
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א שופֿה 


עס ברענט 
און ס'פאלן איין די ווענט. 

און באלקנס שפּאלטן זִיךְ פון דאַָרטן און ביז דאנען. 
צעגליטע שויבן שפּריצן וי פאַָנטאנען. 

עס ווערן איינגעוואלגערט טרעפּ. 

א רויטער הימל פיבערט איבער קעפּ. 

און פענצטער-לעכער ווערגן זיך מיט רויך, 

זֵיי אָטעמען הייס אריין אין הויך. 

און עפעס הודיעט אין דער לופט 


-- הודהו, עס ברענט ! 
-- כא-כא, עס וואלגערן זיך ווענט ! 


יי 
די פאסיקלעך באדייטן, אז ס'האבן זיך 


אפגעמעקט די וװערטער אין כתב:יד 


גרייכן, גרייכן... 


גרייכן, גרייכן און דערגרייכן 
זונען-שטראלן צו מיין קאַפּ. 
מיט א זיידן שאל א ווייכן 
גייען זיי צו מיר אראַפּ. 


זֵיי באלייכטן ווייטע פעלדער, 
שיינען אין דעס הימלבלוי, 
ברענגען לעבן אין די וועלדער, 
מאכן פינקלען זאָל דער טוי. 


גרייכן, גרייכן און דערגרייכן 
זונען-שטראלן צו מיין קאַָפּ. 
מיט א גינגאַָלד-שאל א ווייכן 
גייען זֵיי צו מיר אראָפּ. 
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צום שטורעם 


קום צו מיר, שטורעם, אין שטוב ! 
כ'וועל ניט לויפן. 

ברעך זיי ארויס, די פארחלשטע שויבן! 
נעס, פיר די הייזער ארויס פון די הויפן 
און טו זיי א װאָרף 

מיט די פענצטער אויף אויבן! 


קום צו מיר, שטורעם, אין שטוב, 

כ'וועל ניט לויפן. 

קער זיי ארויס מיט א רעגן, די דילן ! 

גיב מיט א דונער צו װיסן דאַרט אויבן: 

ס'וויל קיינער דאַָ מער אויף דער ערד ניט פארשפּילן ! 


אויף דער וואנט 


אויף דער הויכער פארשנייטער וואנט 

האָבן קינדער געצייכנט א פּנים -- 

א נאָז און צוויי אויגן. 

און ווען ס'האָט געהאלטן בייס מאַלן דאָס מויל, 

זֵיי זיינען זיך רעשיק צעפלויגן... 

אי דאָס פּניםס געבליבן אין שטרענגקייט געשפּאנט, 
פארגלאַצט, אזש א גרויל. 


ס'איז צוגעפאלן די נאכט. 

ס'האָט עמעצ א ריב זיך געטאָן אָן דער וואנט 
און אוועק -- 

די גאס איז געבליבן שטומען. 

ס'האָט דאַס פנים זִיךְ פּלוצעם צעלאכט 

מיט א מויל, װאָס פון ברעג ביז צו ברעג, 

אזוי וי עס װאַלט נקמה גענומען... 
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ווינטער 


צוויי ביימער פארשנייטע, 
א װאָגן אַן רעדער, 

א שטריק מיט פארפראָרענע 
קלעצעלעך וועש, 

אין ווינקל -- א לייטער. 

דער הימל אלא פעדערט. 

די זון -- 

וי צעװואָרפענע פּאסיקלעך מעש. 


צעבויגענע שטראלן, 

פון שליטנס צעטראַטן. 

די שליטנס, 

זֵיי אקערן לאנגטאס דעם שניי. 
די פערד שיר ניט פאלן, 
ס'פארפעלט זיי דער אָטעס. 
דער גליטש ווערט געפּאטערט 
פון אקסן-פארדריי.. . 


דער טויער. צעפּראלט זיך, 
און אייזליכטלעך דינע 
צעקלינגען זיך, פאלנדיק 
ערגעץ אראַפֿ. . . 

דער שליטן מיט האַלצ 
נעבן טויער פארהאלט זיך, 
און שנייעדיק-שטראלנדיק 
רוקט זִיךְ א קאָפֿ... 


= וי 


אלא פעדערט. און פעדערט. - | 


... און איך, מיט פרייד אן איבערפולטע, 

איך האלט דעס גלייכגעוויכט און גיס ניט אויס... 
און שטראלן קושן זִיך מיט מיר, צעדולטע, 

און ווינטן ווינטלען מיך אויף ווינטל-שויס. 

און ס'רעגענען ביי מיר געדאנקען 

אהין, פון וואנען ס'גייט דער טאָג. 

דער טאָג פון לידער ווערט נאַָך שלאנקער 

און וועגט זיין ליכט אויף הימל-װואָג. 
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אויף א גיכן הוידענדיקן שליטן 

לעצטער מענטשן-קאָפּ -- אין נאכט אנטרונען. 
און דער וועכטער, װאָס געבליבן היטן, 

האָט נאָך זֵיי א גליטש-סימן געפונען. 

שטיל, פארבענקט האָט נאַכגעקוקט דעס שליטן, 
און אין נאכט דער שנײיַקער פארגאפט זיך... 
אז עס טאָגט אויף מזרח דעם צעבליטן, 

האַט דער אלטער וועכטער ניט געכאפּט זִיך. 
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פֿלאטערן 


װאָס פלאטערט אין מיר, װאָס דערוועקט אין מיר פלאטער! 
דער טאָג גייט אוועק, ווערט מיר ענג און איך פלאטער. 
דער טאָג פאלט אוועק א מידער, א מאטער -- 

צעברענט זיך מיין אומרו, צעשפּילט זיך מיין פלאטער. 
און ליג איך פארנורעט --- די קישן צוקאָפּנס, 

ס'קאָן דוכטן -- פארמאטערט, 

באמערקט פאָרט מיין מאמע: איך פלאטער... 


ביינאכט אויפֿן הויף 


שניי אויפן הויף. 

קעצ אויפן שניײי. 

פייכקייט -- אין קעצישער פעל. 
נעגל-געלויף, 

רוקן-געדריי 

זוכן אא ווארעמע שוועל. 


פינצטער די שוועל, 

די טיר אי פאמאכט, 

לויכט זיך א פּאסיקל העל. 
קעצישע קעפּ 

שטעכן די נאכט 
מיט א צעשויבערטער פעל... 


שניי אויפן הויף, 

מיסט אויפן שניי, 

פיבערן בערגעלעך מיסט -- 

דער ווינט הייבט זיי אויף, 

טוט א צעוויי 

ערגעצ אומזיסט און אומנישט.. 


קע יאָגן נאַך, 

מיינען -- א מויז, 

איגן צעלויכטן זיך גרין, =- 
זוכן א לאָך 

אונטערן הויז -- 
אריינשרייען שוידער אהין. 
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איך האָב היץ 


שווער דער קאָפּ. צו אַװנט מיד איט, 
װי מיט בליי איז אָנגעגאָסן. 

פאר די אויגן --- פּיראמידעס, 
שארפע, שטעכיקע אזוינע, 

מיט מעשונעדיקע קרוינען, 

וואקסן אויס און זיך צעשיטן... 


שמאכט דער צונג, אן אַנגעגליטער, 
ברענען, טריקענען די ליפֿן. 

איז דער הענגלאָמפּ װי א קריפּל, 
אומגעלומפּערט -- זיין געוואקל. 

.. ברענגט דער וואסער-טרעגער עמערס 
און צעשטעלט אויף האלדז און נאקן... 


איך ווארט 


איך ווארט אויף איינעם אויף א מאָרגן, 
ווען ס'וועט דער שניי שוין זיין פארביי, 
דער ווינט װעט אין זיין פרילינג-טאַרבע 
ארומטראָגן אן אַפּהילך פון א שפֿײ... 


כ'וועל זיך מיט זיך אויף ס'ניי באקענען, 
אלא מער זיך קענען װאָך צו ואַך. 
װעט טריפן שווער פון מיינע ברעמען 
דער ווייסער ווינטערדיקער יאָך. 


די זון פאר פרייד וועט ברעכן סמיטשקעס -- 


א שטראל -- א סמיטשיק -- אויף דער העלפט. 


געזאנגען פליסיקע פון ריטשקעס 
אויף סטרונעס קלאנגיקע פון וועלט... 
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הארבסטיקע טעג 


הארבסטיקע טעג 
וויינען, 

פאלן, 

צ;ֶען זיך אויס ביי די שװועלן, 

וי סנאָפּעס אונטערגעשניטענע גראָזן. 
קאָנען דען הארבסט-טעג 

וויינען, 

פאלן 

און אויסצ;ען זיך ביי די שװועלן! 
נאָר כ'ווייס ניט פארװאָס, 

זֵיי וויינען, די הארבסט-טעג, 

װוי װאָלטן ניט װעלן 

די שװועלן פארלאַזן 

אויף הפקר-באראַט 

פון דעס ווינטישן בלאַָזן. 


ביינאכט אין וואלד 


פול דער וואלד מיט שווארצער נאכט, מיט שווייגן. 


ביימער -- עפעס פון א מעשה ריטער. 
זעסט, א פייערל דאָרט צווישן צווייגן 
פּינטלט אין דער ווייט מיט שטילן ציטער... 


ווייסער זילבער חלומט זיך אויף שטאמען 
און זיך וויגט אויף צווייגן װוי א מת. 

און די נאכט, אזוי װוי צו א מאמען, 

צו דער ערד אלא טוליעט זיך און פּרעסט... 


אין דער הויך די שטערן קאלט און זויבער 
שטעכן דורך דעס שלאַפּנדן ארום. 
שוידער-מעשהלעך פון סטעפּן-רויבער 
נאכט דערציילט, און װוייטן הערן שטום. 


או, אהו! װער שארט זיךְ דאַרט אין גראָזן? 
אַדער אפשר ווייזט זִיךְ מיר דאָס אויס... 

ווער זשע װועט דאָס פייערל צעבלאַזן, 

וואס עס פּינטלט, צאנקט און לעשט זיך אויס... 


115 


דעכער 


אויף די דעכער טאָרטשען קוימענס. 
פון די קוימענס גייט א רויך. 

אויף די דעכער אויף די פלאכע 
קאַן מען זומער אומגיין אויך. 


איבער דעכער הענגט דער הימל. 
צו דעם הימל שפארט דער רויך. 
צו דעס הימל פליען פייגלען 
זען די דעכער פון דער הויך. 


באָדן דעכער זיך אין הימל, 

באָדן פייגלען זיך אין רויך... 

אויף דער וועלט מיט איר הארמידער 
קוקן דעכער פון דער הויך. 


קליינע מענטשעלעך אין הייזער 
צינדן שפּענדלעך, מאכן רויך. 
פליט דער רויך מיט א מין גדולה, 
מיט א שמחה אין דער הויך... 


זיינען דעכער --- פּוסטע גאסן. 

זייער איינוווינער --- דער רויך. 

ווען קיין שניי װאָלט דאָרט ניט ליגן, 
װאָלט איך קלעטערן ארויף. 
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א זומער פארגאנגען 


אזוי שטיל אי א זומער פארגאנגען, 
זיך פאר קיינעםס אפילו באקלאָגט 
און אוועק פון דער וועלט. 

און איך פיל, עפּעס פעלט, 

עפּעס לאנגטאס און טרויעריק נאָגט. 
אפשר זיינען דאָס זיי, אָט די קלאנגען 
ערגעצ דאַרט פון א צווייג, 

צי א שטין, 

צי א שטילער געוויין 

פון א לאַד, פון א טיר 

ביי דעם מינדסטן באריר 

פונעס ווינט? 
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הארבסטשטימונתג 


קוק איך אָן דעם הארבסט דעם פרי געקומענעם 
מיט ביימער דארע, בלעטער געל וי פלאקסן -- 
כ'וויל ניט אָפּרײסן דאָס לעצטע בלימעלע, 

איך ווייס, אז ס'וועט קיין נייער מער ניט וואקסן.. 


דורך דער טרויב פּאװאָליע רעגן-וואסער גייט. 
איילט א מיידעלע איר עמער צושטעלן. 
שטייט זי און קוקט איין זיך נאסערהייט, 
ססזאָל צו פול קיין טראָפּנדל ניט אויספעלן. 


נו אוודאי װאָלט איך דארפן גיין אהיים. 
ס'האַט גענומען שטארקן זיך דער ווינט. 
שטיי איך װוי א גולס אוױיסגעקלעפּט פון ליים, 
כ'שטיי אין רעגן, כ'בענק נאָך פעדער און נאָך טינט. 


כ'שטיי אויף דער שװועל 


כ'ישטיי אויף דער שוועל פון מיינע דרייצן יאָר 
מיט דורשט, װאָס קלעקן קאָן אריבער צוואנציק. 
איך פיל דעס אונטערשיד פון טרוים ביז װאָר, 


דער װאָר, וועלכע אין יעדן היינט פארפלאנצט איט. 


עס ברענען טעג און ס'רודערט סיך די ערד 

ביז סאמע גרונט מיט גראַבאײזן צענומען. 

די זון אויף נאכט פארמעסט איר בלאנקע שװערד, 
גייט אויס די נאכט אין ברוגזדיקן ברומען.. . 


איך האָב מיין הארצפויגל פון נעסט באפרייט, 
און זאָל ער אויסקריצן אין הימל פלאמען, 
ווייל איך בין ווילד און גליקלעך און פארשייט, 
און מיינע דרייצן יאַר -- מיט מיר צוזאמען ! 
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זארגלאז 


כ'האָב א גאנצע נאכט פון נאכט געווײיכט. 
צו באגינען איז געװאָרן לייכט. 
צו באגינען איז געװואָרן גרינג -- 
כאָטש הייב זיך אויף און פלי, 
און שריי, און לאך, און זינג! 


ארום זיינען פעלדער -- סאמעט, 
א פויגל ערגעצ זִינגט. 

זאַג איך צו מיין מאמען : 

-- װי ס'איז גרינג ! 


טוען מיר ביידע א טיפן אָטעס 
אין דעס ליכטיקן באגינען. 
ציען שטעגן אין דער לענג 

און די וועלדער גרינען. 


גיי ארויס אין אנהייב פרילינג 


גי ארויס אין אַנהײב פרילינג 
אויף די טוי-באשפּריצטע פעלדער, 
זען װעסט אויף די ברעגן הימל 
גרינע צויטן פון די וועלדער. 


ווייסע װאָלקנדלעך, וי ציגן, 
גינגאַלדפארבן פון די שטראלן, 
פרישע ווינטן, װאָס זיך וויגן 
אויף אַט-אָט אראַפּצופאלן.. . 


פון די פרישע ווינטן-ווייען, 

פון די פארבן זוניק-בונטע 

װעט דער קאָפּ זיך דיר פארדרייען 
אין דער וועלט אין דער באזונטער. 


װעסט פארהייבן צו די ווייטן 
הענט אַן צודעק, הענט אָן ארבל -- 
צו די פעלדער די באנייטע, 

צו די מילדע פרילינגפארבן. 
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אז ערד איז קײלעכיק! װאָס ערגער קאָן נאַר זיין ?! 
וועסט אויסשפרייזן אן ערד, 

װועסט אויספאָרן א וועלט, 

און קומען װעסט צום זעלבן אָרט... 

אז ערד איז קיילעכיק, װאָס קאַן מען טאַן? 

און װילסטו רייטן גלייכ, איז ענג, 

איז נעם און שטוקעווע א לענג. 
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